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DEDE ÖMER RÛŞENÎ’NİN BİR NA‘TININ YANKILARI* 


Ramazan EKİNCİ * 


ÖZET 

Klâsik Türk edebiyatı tarihinde bazı şiirler vardır ki tesirleri 
asırlar boyu sürmüştür. Hem yazıldıkları dönemin edebiyat 
meclislerinde münevver kimseler tarafından beğeniyle okunmuş, hem 
toplumdaki şiir meraklılarınca elden ele dolaştırılarak mecmualara 
kaydedilmiş, hem de mûsikîşinaslar tarafından bestelenerek mûsikî 
fasıllarında icra edilmiştir. Farklı muhit ve zamanlarda muhtelif 
şairlerce bu tür şiirlere nazireler yazılmış, tahmis ve tesdisler kaleme 
alınmıştır. Bu türdeki şiirlerden birisi de XV. asır mutasavvıf 
şairlerinden Dede Ömer Rûşenî’nin 

Çün doğup tutdu cihan yüzünü hüsnün güneşi 

Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

matlalı gazel nazım şekliyle yazılmış na'tıdır. Bu şiir, yazıldığı XV. 
asırdan XX. yüzyıla kadar on sekiz farklı şair tarafından tahmis ve 
tesdis edilmiş, birçok makamda da bestelenmiştir. 

XVIII. asır biyografi yazarlarından H. Hüseyin Ayvansarâyî, 
Vefeyât-ı Ayvansarâyî adlı tezkire niteliğindeki kitabında, bu na'tm çok 
beğenildiğini bildirerek esere yapılan tahmislerden on dördünü bir 
araya getirdiğini söyler. Elimizde, bu küçük mecmuanın müstakil 
nüshası bulunmamakla birlikte, Vefeyât-ı Ayvansarâyî’ nin bir 
yazmasının sonunda (Uşşâkî Tekkesi 365) Rûşenî’nin nalına yazılmış 
birisi tesdis, on altısı tahmis olan on yedi şiir kayıtlıdır. Bu eser, 
muhtemelen Ayvansarâyî’nin bir araya getirdiğini söylediği derlemenin 
genişletilmiş hâlidir. Ayrıca bu derlemeden haberdâr olan Hüseyin 
Vassâf da mahut na‘ta bir tahmis yazmıştır. 

Bu yazıda, öncelikle Rûşenî’nin söz konusu na‘tı incelenerek 
Ayvansarâyî’nin bahsettiği derleme üzerinde durulacaktır. Ardından bu 
şiiri tahmis eden Nâlî, İzzî, Vahîd, Nazîm, Nahifi, Fennî, Mü’minzâde 
Hasîb, Mehmed Râsim, Hâkim, Müstakimzâde, Salâhî, Kânî, İbrahim 
Necâtî, Hassân Ahmed, Sıdkî, Hâlikî, Hüseyin Vassâf ve tesdis eden 
Zamîrî’nin kısa biyografilerinin yanı sıra, bahis konusu tahmislerin ve 
teşdisin transkripsiyonlu metni verilecektir. 

Anahtar Kelimeler: Dede Ömer Rûşenî, Na‘t, Tahmis, 
Ayvansarâyî. 
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THE IMPRESSION OF A DEDE ÖMER RÛŞENÎ’S NA‘T 


ABSTRACT 

There are some poems in Classical Turkish Literatüre that their 
effects last for ages. They are both read with pleasure by intellectuals in 
the literatüre congresses of their time and they are recorded in 
magazines by curious people of poem by being given hand in hand, and 
they are carried out in music nights by musicians composing them. 
Nazire’s are written for these poems by certain poets in different places 
and times, and tahmises, tesdises are written. One of the poems in this 
type is the Nat which is written in the shape of gazel by Dede Ömer 
Rûşenî who is one of the mutasavvıf poets in the age of XV. 

Çün doğup tutdu cihan yüzünü hüsnün güneşi 

Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

This poem are written as tahmis and tesdis by eightteen different 
poets from the age of XV to the century of XX, and composed in many 
tunes. 

H.Hüseyin Ayvansarayi who is one of the biograpy writers in the 
age of XVIII says to collects fourteen tahmises of this work by telling 
that this Na‘t is liked very much in his biography called Vefeyât-ı 
Ayvansarâyî. In our hand, there is not an original copy of this small 
magazine but there are seventeen poems sixteen of which are tahmises 
and one of which is tesdis being written to Na‘t of Rûşenî in the end of 
Vefeyât-ı Ayvansarâyî manuscript. This work is probably more 
comprehensive version of compilation which Ayvansarâyî says to bring 
together. 

In this writing, it is focused on compilation that Ayvansarâyî says 
after the Na‘t of Rûşenî is examined at first. Then, short biographies of 
Nâlî, İzzî, Vahîd, Nazîm, Nahifi, Fennî, Mü’minzâde Hasîb, Mehmed 
Râsim, Hâkim, Müstakimzâde, Salâhî, Kânî, İbrahim Necâtî, Hassân 
Ahmed, Sıdkî, Hâlikî, Hüseyin Vassâf who writes tahmis about this 
poem and Zamiri who writes tesdis and also transcriptional passage of 
these tahmises and tesdis are given. 

Key Words: Dede Ömer Rûşenî, Na‘t, Tahmis, Ayvansarâyî 


Giriş 

Klâsik Türk şiiri döneminde divanlara göz atıldığında, şairlerin sadece kendi ilhâmlanmn 
neticesinde kaleme aldıklan şiirlere tesadüf edilmez. Şair konusu, vezni ve redifi bir başka şair 
taralından belirlenmiş bir şiire, gerek beğendiği için gerek o şiirden daha iyisini yazabileceğini 
göstermek için nazire kaleme alabilir; söz konusu şiirin her beytinin önüne veya her beyitteki 
nnsralar arasına eklemeler yaparak tahmis, tesdis, taştir vb. nazım şekillerinde yeni şiirler yazabilir. 
Bu tür şiirlere eski Türk edebiyatımn tam mânâsıyla kumluş dönemi denilebilecek XV. asırdan 
XX. yüzyıla kadar yazılmış divanlarda sıklıkla ve Batı tesirinde gelişen yeni Türk edebiyatı dönemi 
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şiir kitaplarında ise (örneğin Yahya Kemal Beyatlı, Eski Şiirin RüzgârıvleŞ nadiren 
rastlanmaktadır. 

Muhteviyat bakımından hem lâdinî şiirlere, hem de dinî şiirlere edebiyat tarihimizin farklı 
dönemlerinde muhtelif şairlerce nazire, tahmis, tesdis, taştirler vb. kaleme alınmıştır. Şüphesiz 
bunda en önemli etkenler tanzir yahut tahmis edilen ilk şiirin hem yazıldığı dönemin edebiyat 
çevrelerince beğenilmesi, hem de yazıldıktan asırlar sonra bile okundukları şiir meclislerinde 
akisler uyandırmasıdır. Bu tür şiirlerden ilk akla gelenlerden birkaçım örnek olarak zikredebiliriz: 

Necâtî’nin “gayrı” redifli gazeli, başta Fuzûlî olmak üzere pek çok şair tarafından tanzir 
edilmiştir. 1 2 3 Fuzûlî’nin başta “Su kasidesi” olmak üzere birçok şiirine yazılan nazireler 
bulunmaktadır.’ Kânûnî’nin “budur” redifli gazeline, 4 Rûhî-i Bağdâdî’nin meşhur Terkib-i 
Bend’ine; 5 Fehîm’in “rûz u şeb” redifli na‘tına yazılan nazireler 6 7 meşhurdur. Kab bin Züheyr’in 
Kaside-i Bürde 1 ve İmam Busîrî’nin Kaside-i Bür’e’ sine yazılan Türkçe tahmisler; Âgehî’nin 
“gemici” diliyle yazığı kasidesine yazılan tahmisler, 8 Bâkî’nin “ancak” redifli şiirine yazılan tahmis 
ve tesdisler, 9 10 Şahkulu Bektaşî Tekkesi şeyhi Azbî Baba’mn Niyâzî-i Mısrî divanını baştan sona 
tahmis ettiği Tahmis-i Derviş Azbî Divan-ı Niyâzî-i Mısrî" adlı eseri meşhurdur. 

Bu yazının konusunu da hem yazıldığı dönemde, hem de yazıldıktan asırlar soma bile 
beğenilerek okunan, bir nazire olduğu hâlde tanzir edildiği zemin şiirden daha fazla bilinen, pek 
çok makamda bestelenen ve on sekiz farklı şair tarafından tahmis ve tesdis edilen XV. asrın 
mutasavvıf şairi Dede Ömer Rûşenî’ nin; 

Çim doğup tutdu cihân yüzünü hüsnün güneşi 

Kim ola sevmeyle bu vech ile sen mâhveşi 

matlalı na‘t-ı şerifi ve bu şiirin tesirleri oluşturmaktadır. 

XVIII. asır biyografi yazarlanndan Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî’nin, edebiyat tarihimizde 
tamamı şair veya nâsirlerin hayat hikâyelerini konu edinen tek vefeyât-nâme olan Vefeyât-ı 
Ayvansarâyî 11 adlı kitabında Dede Ömer Rûşenî’nin hayatından bahsederken bu şiirin çok 


1 Yahya Kemal Beyatlı, Eski Şiirin Rüzgârıyle, İstanbul Fetih Cemiyeti, İstanbul 2008, s. 57-61. 

2 Pervane Bayram, “Necati Beğ'in 'Gayrı' Redifli Gazeline XVI. Asırda Fuzûlî'nin Ve XIX. Asırda Seyyid Nigârî'nin 
Nazireleri”, 1. Uluslararası Türk Dili ve Edebiyatı Sempozyumu: Ölümünün 500. Yılında Şair Necâtî Beğ Anısına , Editör 
Gencay Zavotçu. Kocaeli: Kocaeli Büyükşehir Belediyesi, 2009. 

3 Tahir Üzgör, “Su Redifli Şiirler ve Fuzûlî'nin Su Kasidesinin Kompozisyonuna Dâir”, İlmî Araştırmalar , S. 9 (2000): 

239-48; 

Mustafa Çıpan, “Fuzûlî’nin Gazellerine Yazılan Nazirelerden Bazıları”, S. Ü. Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 3, 1997, 
s.103-114. 

4 Adem Ceyhan, “Kanunî’nin Bir Gazelinin Yankıları”, Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, İstanbul, Yaz 2010, c. 1, 

Sayı 2, s. 33-60. 

5 Abdülkerim Güllıan, “Levhî ve Bağdatlı Ruhî’nin Terkib-i Bendine Naziresi”, Dil ve Edebiyat Araştırmaları Dergisi, S. 

2(2010), s. 61-78. 

6 Zülfi Güler, “Rûz u Şeb Redifli Üç Na't”, ,4(7 Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Dergisi S. 39 (2009), s. 553-578. 

7 Süleyman Nahifi ve Şeyhühslâm Mehmed Mekkî Efendi’nin Kaside-i Bürde Tahmisleri vardır. Bkz. Haşini Keskinsoy, 

Mekkî ve Nahifi’ni/ı Kaside-i Bürde Tahmisleri, K. Sütçü İmam Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Basılmamış 
Yüksek Lisans Tezi 2011. 

8 A. Tietze, “XVI. Asır Türk Şiirinde Gemici Dili: Âgehî Kasidesi ve Tahmisleri", İÜ Türkiyat Mecmuası S. 9 (1951), s. 

113-138. 

9 Ahmet Sevgi, “Bâkî'nin 'Ancak' Redifli Gazeline Yazılan Tahmis ve Tesdisler”, AÜ Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 
Dergisi S. 39 (2009), s. 385-393. 

10 Raşit Keskin, Tahmîs-i Derviş Azbî Dîvân-ı Mısrî EfendV'nin KarşılaştırmahTahlili, Kırıkkale Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 2011. 

11 Eser için bkz. Ramazan Ekinci, Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî, Vefeyât-ı Ayvansarâyî, Buhara Yayınları, İstanbul 2013. 
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sevildiğim ve her makamda bestesi bulunduğunu söylemektedir.' 1 Ayrıca yazar, XVIII. yüzyıl 
şairlerinden divan kâtibi Mustafa Fennî’ nin biyografisinde bu şiirle alâkalı olarak şunları söyler: 

“Âşâr-ı şiTiyyesinden c Ömer Rüşenl’nin bu na c t-ı şerifini tahmis eylemişdir. Evvel ü âhiri 
budur. Ma c lüm ola ki bu nad-ı şerife çok kimesneler tahmis ü tesdis ve perdâzi hıdmetler 
eylemişlerdir. MaTümumuz olanlardan on dört kimesnenin eserini cenfi etdik, hayâtda 
olmayanların nâmları güm olmamak içün târihleriyle eserlerine işaret ve bu tarik ile bir nev c hıdmet 
eylemişizdir.” 13 

Ayvansarâyî’nin bahsettiği bu eserin müstakil bir nüshasına bugün itibariyle kütüphane 
kayıtlarında tesadüf edilmemiştir. Lâkin yazarın vefeyâtnâmesinin yukarıda bildirildiği üzere 
Uşşâkî Tekkesi 365 numarada kayıtlı nüshasının sonunda, Rûşenî’nin bu şiirine yazılmış on altısı 
tahmis ve birisi tesdis on yedi şiir bulunmaktadır. 

Hüseyin Vassâf Sefîne-i Evliyâ adlı meşhur eserinde, Dede Ömer Rûşeni’den bahsederken 
bu na‘tla alâkalı şu ifadeleri kullanır: 

“Bu na‘t-ı şerif pek meşhûrdur; ilk ve son beyitleri zamân-ı kadîmde Hicâz makamında 
bestelenmiş; Mevlid-i şerif cem‘iyetlerinde tevşîh sırasında okunur. Bundan 150-200 sene evvel 
urefâ ve şuarâ arasında, işbu na‘t-ı şerifi tahmis etmek ve bu vesile ile Hz. Fahr-i âlem 
efendimizden şefâat taleb eylemek ve Hz. Şeyh’in nazar-ı feyz-eserine uğramak hevesi uyanmış ve 
hayli ta hm isler vücûda gelmiştir. Kibâr-ı meşâyıh-ı Uşşâkıyye’den Abdullah-ı Salâhî hazretleri 
sekiz defa tahmis eylemiştir. Kimler tarafından tahmis olunduğunu merâk ve tetebbu 4 etmiştim. 
Cidden meşher-i nefâis-i aşk u muhabbet olmuştur. Cem 4 edebildiklerimin son beyitlerini, 
tahmisiyle berâber tebenüken nakl ediyorum:” 14 

Kanaatimizce Hüseyin Vassâf da Ayvansarâyî’nin hazırladığım bildirdiği ve Uşşâkî 
Tekkesi 365 numarada kayıtlı Vefeyât-ı Ayvarısarâyî nüshasının sonundaki şiirleri görmüştür. Zirâ 
Hüseyin Vassâf Sefine Evliyâ adlı eserinde Vefeyât-ı AyvansarâyV den sıklıkla faydalanmıştır. 
Ayrıca Vassâf m eserine aldığı tahmislerin sırası ile Uşşâkî Tekkesi 365’teki tahmislerin sırası 
(Salâhî’nin tahmisi hariç) aynıdır. Söz konusu şiirlere geçmeden evvel, Dede Ömer Rûşenî ve nat-ı 
şerifi hakkında bazı değerlendirmelerde bulunmak istiyoruz. 

Dede Ömer Rûşenî (ö. 892/1497) 

XV. yüzyılın önde gelen Halveti şeyhlerinden olan şairin asıl adı Ömer’dir. Şiirlerinde 
kullandığı Rûşenî mahlası, “Dede” lakabından dolayı Dede Ömer Rûşenî olarak bilinmektedir. 
Kendi ifadesine göre Aydın ilinden olan ve bu sebeple Rûşenî mahlasını kullandığını belirten şairin 
dedesinin, bölgede OsmanlIlardan önce hüküm süren Aydmoğulları sülâlesindendir. Nitekim 
Rûşenî, günümüzde İzmir ile Aydın vilâyetlerinin yer aldığı Aydın ili bölgesinin o zamanki belli 
başlı merkezlerinden Güzelhisar'a bağlı Tire'den olduğunu belirtmektedir. Sehî Bey IIey t Behişt’te 
onun Yenice köyünde doğduğunu söylemektedir. 15 Şairin yetişmesinde ve tasavvufa intisabında 
Monlâ-yı Rûmî olarak tamnan ağabeyi Alâeddin Ali’nin tesiri büyüktür. Rûşenî’nin ilmi ve 
tasavvufî yönden tanınmış bir aile muhiti içinde yetiştiğini söylemek mümkündür. Dede Ömer 
Rûşenî’nin iyi bir medrese tahsili gördüğü, devrin ilim ve edebiyat muhitlerinden faydalanarak her 
iki bakımdan da iyi yetiştiği anlaşılmaktadır. Şairin bu dönemde yazdığı me-lâhî (zevkperest) 
türdeki şiirlerinin edebî muhitlerde beğenildiğine dair bilgiler, kendisinin daha o zaman bir şair 
olarak kabul edildiğini göstermektedir. Rûşenî, Bursa'da bulunduğu sırada, hakkında çıkan bir 


12 Ekinci, age, s. 101. 

13 Ekinci, age, s. 188. 

14 Ali Yılmaz-M. Akkuş, Hüseyin Vassaf Sefine-i Evliyâ , Kitabevi Yayınları, İstanbul 2011, C. 3, s. 144. 

15 Edirneli Sehî, Tezkire-i Sehî, nşr. Melımed Şükrî, 1325, s. 64. 
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dedikodu ve gördüğü rüya sebebiyle oradan ayrılarak Lârende'de bulunan ağabeyi Alâeddin Ali'nin 
yanına gitti. Lârende'de onun da telkin ve tesiriyle tasavvufa yönelmeye karar verdi. Devrin büyük 
mutasavvıflarından, Halvetiyye tarikatının pîr-i sânîsi kabul edilen Seyyid Yahyâ-yı Şirvânî’nin (ö. 
868/1463-64) yanma Bakü'ye giderek ona intisap etti. Kısa bir sürede sülûkünü tamamlayarak 
Şirvânî’nin halifesi olmuştur. Ruşenî 892’de (1487) Tebriz’de vefat etmiştir. 

Rûşenî’nin Arapça ve Farsça eserlerinin yam sıra dinî-tasavvufî konularda kaleme aldığı 
Çobannâme, Miskinnâme , lft Neynâme 17 ve Kalemnâme adlı mesnevileri bulunmaktadır. 18 Şairin 
Türkiye ve yurtdışmdaki kütüphanelerde yetmişten fazla nüshası bulunan bir divanı vardır. 19 Eserin 
tenkitli neşrinde 6 kaside, 87 gazel, 5 terci-i bend, 1 muhammes, 1 müstezad, 3 kıta, 114 tuyug, 3 
mesnevi, 22 müfred bulunmaktadır. Eserde çeşitli nazım şekillerinde kaleme alınmış birçok na‘t 
yer almaktadır. Şüphesiz bunların en meşhuru çalışmamızın da esasını teşkil eden gazel tarzında 
yazılmış on bir beyitlik şu na‘t-ı şeriftir: 


Fe ‘ilâtün Fe ‘ilâtün Fe ‘ilâtiin Fe ‘ilün 

1 Çün togup tutdı cihân yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

2 Türk ü Kürd ü ‘Acemü Hind’i bilür bum ki sen 
Hâşimî’sin ‘Arabi’sin Medenî’sin Kureşî 

3 Sen emîre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur misl-i Bilâl-i Habeşî 

4 Dîg-i hikmetde bişürdi çün senün sevgüni Hak 
Cebre’îl olsa n’ola matbahmun hîme-keşi 


5 Yirdeki da‘veti fevt ola gidem diyü göge 
Bagladun bilüne iy nûr bilâ-sâye taşı 

6 Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hûb u hoşı 

7 Üzülüp ‘ırkı Ebû Cehl kimi ebter olur 
Sen Ebû’l-Kâsım ile kim ki dutarsa güreşi 


16 Mustafa Uzun, Dede Ömer Rûşeııi Hayatı, Eserleri ve Miskinlik-nâme Mesnevisi (Edisyon Kritik), M.Ü. Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, 1982. 

17 Mustafa Uzun, Dede Ömer Rûşenî, Neynâme (Tenkidli Basun), İstanbul 1990. 

18 Mustafa Uzun, “Dede Ömer Rûşenî”, DİA, İstanbul 1994, C. 9, s. 81-83. 

Konumuz doğrudan doğruya Rûşenî’nin hayatı olmadığı için daha fazla ayrıntıya girilmemiştir. Şairin hayatı ve 
eserleriyle alâkalı ayrıntılı bilgi için bkz. Uzun, agm, 81-83; Orhan Kemal Tavukçu, Dede Ömer Rûşenî, Hayatı, Eserleri, 

Edebî Kişiliği ve Dîvânının Tenkidli Mehıi, s. 18-32. http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/l-275463/h/dede- 
omer-ruseni.pdf 

19 Eser üzerinde birçok tez hazırlanmış ve tenkitli neşri yapıknıştır. Bkz. Semra Aydemir, Dede Ömer Rûşenî (hayatı, 
eserleri ve divanının tenkidli metni), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 
1990; 

Suna Demir, Dede Ömer Ruşeııi Divanı nın (lb-60a) Transkripsiyonlu Metni ve Sözlük Çalışması, Gaziosmanpaşa 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basıknamış Yüksek Lisans Tezi 2010; 

Eserin tenkitli neşri için bkz. Tavukçu, age. 
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8 Lâle benzer ki gül-i rûyuna indürmedi baş 
Mug-ı hindû kimi yandı karanıp içi taşı 

9 Kesilüp başın ayahda göriser her ki senün 
Yüzin izüiie sürüp koymaz ayaguna başı 

10 Barmagundan ahıdup âb-ı revân-bahşı revân 
Nice yüz bin kişiden def idisersin ‘ataşı 

11 Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl ohuram sünbülüne 20 
Rûşenî virdi budur küllü “gadâtin ve ‘aşî’’ 21 

Bu şiirin tamamı, Rûşenî divanının tenkitli neşrinde on bir beyittir. 22 Ancak makalenin 
ilerleyen kısmında da görüleceği üzere şiirin tamamı aslında on beş beyittir. Muhtemelen Rûşenî 
divanının tenkitli neşrine dâhil edilmeyen nüshalarda gazel on beş beyittir. Nazîm Yahya ve Necâtî 
İbrahim Efendi’nin tahmislerinde yukarıdaki on bir beytin hâricinde şu dört beyit daha yer 
almaktadır: 

Pâk olup sâff olur evsâfı beşerden bî-bâk 
Nûş iden la‘l-i lebünden mey-i bî-gıll u gışi 


Kaddün üstinde gören haddüni gûyâ ki sanur 
Salmup serv başı üstine alup güneşi 


Rahm kıl sâ’il-i miskinüne kapında müdâm 
Huşk-leb teşne-ciger olup akar gözi yaşı 


Ne ‘ aceb kâfır-i bed-gevher [ü] sengîn-dil imiş 
Gelmeyüp rahme senün gevherine atdı taşı 

Bu şiir Rûşenî’nin de muasırı, XV. asır klâsik Türk şiirinin en büyük şairlerinden olan 
Necâtî Bey’in; 

Deli olma görücek nâz ile bir mâhveşi 
Saçı zincirine ey dil dolaşı gör dolaşı 

matlalı gazeline yazılmış bir naziredir. 2 ’ Rûşenî’nin bu na‘tı, İsmail Dede Efendi (ö. 1846) 
taralından İlâhî ve tevşih şekillerinde Râst, Bayâtî, Eve, Elisâr, Hüseynî, Mâhûr, Sabâ, Segâh ve 
Uşşâk makamlarında bestelenmiştir. 24 


20 Ve ’d-duhâ: “Kuşluk vaktine and olsun” Ve ’l-leyl: “Geceye and olsun”. Kur’ân-ı Kerim Duhâ 93/1 -2. 

21 ( a *Vj ûj4uî ? İJ *İÇ jjci jjill jjLj Vj) “Sabah akşam Rablerinin rızasını isteyerek O’na yalvaranları kovma”. 
Kurân-ı Kerîm En‘âm Sûresi 6/52. 

22 Tavukçu, age, s. 77 

23 Pervâne b. Abdullah, Mecmuatü’n-Nezâ’ir, Topkapı Sarayı Ktp. Bağdat 406, 599b; Ali Nihat Tarlan, Necati Beg 
Divanı, MEB İstanbul 1963, s. 514, aktaran Tavukçu, age, s. 75. 
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Söz konusu şiiri Nâlî, İzzî, Vahîd, Nazîm, Nahifi, Hassân Ahmed, Fennî, Mü’minzâde 
Hasîb, Mehmed Râsim, Hâkim, Müstakimzâde, Salâhî, Kâm, Hâlikî, Sıdkî, İbrahim Necâtî, 
Hüseyin Vassâf tahmis ve Zamiri Mustafa Efendi ise tesdis yazmıştır. 25 

1) Nâlî Mehmed Efendi ve Tahmisi 

Asıl ismi Mehmed’dir. Konya’da doğmuş ve Nâlî mahlasıyla tanınmıştır. Karabâgî İshak 
Efendi’den mülâzım olan şair, Şeyh Abdülkadir, Mesih Paşa ve Nişancı Paşa medreselerinde görev 
yapmıştır. Sadrazam Fâzıl Ahmed Paşa’ya bazı kaside ve tarihler sunmuştur. Medine ve Kudüs’te 
kadılık yapan şair, Edime pâyesiyle Selanik kadılığı yaparken 1086/1675-76 yılında vefat ederek 
Mahkeme civarında Seyfüllah Efendi Câmii kabristanında defn olunmuştur. Şairin divanı, 
Tuhfetü ’l-Emsâl adlı Türkçe bir mesnevisi, Kur’an-ı Kerim’den 7 ayeti manzum olarak tefsir ettiği 
Miftah-ı Heftgâne ve hac yolculuğunu anlattığı Menâsik-i Hac adlı eserleri vardır. 26 

Rûşenî’nin na‘tmı tahmis eden ilk şair Nâlî’dir. Rûşenî divamnda tamamı on bir beyit olan 
na‘tın, Nâlî tarafından beyit sırası serbest şekilde olmak üzere dokuz beyti tahmis edilmiştir. 
Yukarıda tahmis edilen şiirde 8 ve 9 numaralı beyitler tahmise dâhil edilmemiştir. 


Tahmis-i Nâlî 

Sana ey şâh-ı rüsül uymayanım bitmez işi 
Bü Leheb gibi anun Tebbet olur serzenişi 
Ayağun toprağına yüz sürenün kutlı başı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Bu şiir ayrıca Kadiri, Zâtı, Hâfız, Şem’î Dede, Nilıâlî gibi şairler (Bkz. Pervâne b. Abdullah, Mecmuatü ’rı-Nezâ ’ir 599b- 
600a.) Ayrıca Revânî, Gelibolulu Sun‘î ve Neccâr-zâde Rızâ tarafından da tanzir edilmiştir. 

Bkz. Ziya Avşar, Revânî Divanı, 435 Numaralı gazel, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/l- 
128332/h/revanidivaniziyaavsar.pdf; 

Halil İbrahim Yakar, Gelibolulu Sun 1 Divanı ve Tahlili, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış 
Doktora Tezi 2002, s. 570-571; 

Mehmet Özdemir, Neccâr-zâde Rıza Divanı'nın Edisyon Kritiği, Afyon Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Basıknamış Yüksek Lisans Tezi 1999, s. 390-391. 

24 Emine Yeniterzi, Divan ŞiirindeNa ‘t, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara 1993, s. 74. 

25 Tahmisler ve teşdisin şairleri makalede vefat tarihleri göz önünde bulundurularak kronolojik olacak şekilde 
sıralanmıştır. Ayrıca eklerin dudak uyumu hususunda, Hayati Develi’nin “18. Yüzyıl Türkiye Türkçesi Üzerine”, Doğu 
Akdeniz Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Dergisi, S. I, Gazimağusa 1998, s. 27-36; 

Yavuz Kartallıoğlu’nun “Osmanlı Türkçesi’ndeki Ekler Dudak Uyumuna Göre Nasıl Okunmalıdır?” Turkish Studies 
Volüme 3/6 Fail 2008, s. 449-470, makalelerinden yararlanılmıştır. 17. asırda yaşayan şairlerin şiirlerinde Türkçe ekler 
yuvarlak şekilde, 18. yüzyılda yaşamış şairlerin şiirlerinde ise dudak uyumunun gerektirdiği şekilde kelime kökü 
yuvarlaksa ek de yuvarlak, düz ise ek de düz okunmuştur. 

26 Uşşâkî-zâde Seyyid İbrâhîm Hasîb, Zeyl-i Zeylii ’ş-Şakâyık, Süleymaniye Ktp. Hâfid Efendi 242, vr. 220b-221a; 

Pervin Çapan, Mustafa Safâyî Efendi, Tezkire-i Safâyî AKMB Yay. Ankara 2005, s. 591-595; 

A. Abdulkadiroğlu, İsmail Beliğ, Nuhbetü ’l-Asâr Li-Zeyli Zübdeti ’l-Eş ‘âr, AKMB Yay. Ankara 1999, s. 435; 

Ekinci, age, s. 175-176. 
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Eşk kim yerlere 27 akmaz yere geçsün dür ise 
Uymayan şerüme nefsün kulıdur ger hür ise 
İrişür sana kimün aşk ile kalbi pür ise 
Sen emîre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

KâmetüfÜ bükdi kaddün Sidre’nün ey ğonce-dehen 
Şübhesiz bedr-i ruhun şems ü kamerden rüşen 29 
Hüb idi Yüsuf-ı Ken c ân [ki] sen andan ahsen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Makdemünle n’ola şâd olsa şehâ kevn ü mekân 
K’oldı âfaka vücüdun sebeb-i emn ü emân 
Berk-ı şemşirün ile yandı şalîb ü evşân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi s ersin ‘ataşı 

Zir-i payımda kodı nüh feleği Rabb-i felak 
Vechi var sürse yüzin pâyuna hürşid ü şafak 
Halk-ı eşyaya sebeb oldı vücüdun mutlak 
Dig-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
CebreTİ olsa n ’ola matbahmun hime-keşi 

Korkıdup nâr ile halkı gehi fırdevsi öge 
Ümmete havf u recâdan garazı hişşe değe 
Şer'i icrâda o şeh bakmadı paşa vü bege 


21 Nâlî Divanı’nın tenkitli metninde “yoluna” bk. Bahattin Kahraman, Nâlî Divânı, Kömen Yayınları, Konya 2010, s. 
141; Süleyman Çaldak, Nâlî Divanı, Kesit Yayınlan, İstanbul 2010, s. 156. 

:s Nâlî Divanı’nm tenkitli metninde “ümmetün” bk. Kahraman, age, s. 141. 

29 Nâlî Divanı’nın tenkitli metninde “rüşen” bk. Kahraman, age, s. 141; Çaldak, age, 156; Ayvansarâyî’ni derlemesinde 
“ahsen”. 
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Yirdeki da Yeti fevt ola gidem diyü göge 
Bdüne bağladı iynür-ı bilâ-sâye taşı 

Yüz süren hâk-i der-i devletime server olur 
Nazaran seng-i siyaha dokına gevher olur 
Cündüne vakt-i ğazâ cünne der-i Hayber olur 
Üzilür irk-t Ebü Cehlgibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsmı ile herkim iderse güreşi 

Kef-i ımticiz-eşenin nutka getürdi haceri 
İki şakk eyledi engüşt-i şerifim kameri 
Mu c eizen mürdeyi hayy itdi yüritdi şeceri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyânufi güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

c Andelîb itdi çü Hak Rüh-ı Emin ’i gülüne 
Cenneti n’ola feda itse Safı 30 fülfülüne 
Bezi ider Nâlî kabül eyle 1 ' revünün yoluna 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenl virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 

2) Zamîrî Mustafa Efendi ve Tesdisi 

Asıl adı Mustafa’dır. Üsküdar’da doğmuştur. İyi bir tahsil alarak divan-ı hümâyûn kâtipleri 
arasına katılan şair, tezkirecilik görevinde de bulunmuştur. Safâyî, tarih düşürmede maharetli olan 
şairin, şiirlerinin güzel ve emsalsiz olduğunu bildirmiştir. 1105 yılının Şevval ayında/Mayıs- 
Haziran 1694 Üsküdar’da vefat etmiştir. 32 

Dede Ömer Rûşenî’nin na‘tmı tesdis eden tek şair Zamîrî’dir. Şair, na‘tın beyit sırası 
serbest şekilde olmak üzere yedi beytini tesdis etmiştir. Yukarıda sıra numarası verilen 5, 6, 8 ve 9 
numaralı beyitler tesdiste yer almamaktadır. 


30 Nâlî Divanı’nm tenkitli metninde “saf-ı” bk. Kahraman, age, s. 142. 

31 Nâlî Divanı’nın tenkitli metninde “olsa” bk. Kahraman, age, s. 142; Çaldak, age, 156. 

32 Çapan, age, s. 354-355; Abdulkadiroğlu, age, s. 213; Ekinci, age, 187. 
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Tesdîs-i Zamiri 

Nice dökmeye gözüm yâdun ile kanlı yaşı 
Nice açılmaya hün-ı cigerün taze başı 
Nice vaşf idebile zâtunı medhünde kişi 
'Âlemün zulmet-i cehl idi ser-â-pâ revişi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Kimyâ-yı teb-i 'aşkımla şu kim müşir ise 
Zer ider âhen-i serd-i dili bir muzcir ise 
Şeh-i 'âlemdür o ma'nâda gedâ mü'sir ise 
Sâül-i merhamettin mücrim ü ger mücbir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur misl-i Bilâl-i Habeşi 

Şensin ol server-i hayl-i rüsül ey fahr-i cihan 
Şensin ol mazhar-ı Hadi yoğ iken kevn ü mekân 
Kurmuş yirler ider pâyuiia sular cereyân 
Teşnedür reşhasına mâ-yı zülâl ü hayvân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz biti kişiden def idi s ersin ‘'ataşı 

Ser-fırâz-ı dü-cihân itdi seni Rabb-i minen 
Geldün 'âlemlere rahmetsin eyâ hulk-ı hasen 
Buldı zâtunla hayât-ı ebedi mürde-beden 
Vâşifün Bâri te'âlâ ne disün ehl-i sühen 
Türk ü Kürd ü c Acem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Bir idüp nür-ı Hudâ şadrum itdi çün şak 
Ezeli 'ilm-i ledün dersin idüp sana sebak 
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Mu c eizâtunla dü-nim oldı kamer hem çü şafak 
Halk olındun yoğ iken c âlem-i eşcâr [u] varak 
Dîg-i hikmetde bışiirdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Münkirim cümle şakilerden eşedd bed-ter olur 
Dü sera ehl-i dalâletden ebed bed-ter olur 
Cünd-i şeytân-ı melâünc veli hem-ser olur 
Derekât-ı düzahun ka c rma hâkister olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kasım ile herkim idersegüreşi 


Reşk ider gülşen-i cennet ruhun üzre gülüne 
Revh ü reyhan yazılur müşg-i hat-ı kâkülüne 
Terk-i can eylediler c âşık-ı zârun yoluna 
Kıl kerem nim-nigâh eyle Zamiri kuluna 
Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülühe 
Rüşenl virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 


3) İzzî Mehmed Efendi ve Tahmisi 

Asıl adı Mehmed’dir. Safâyî ve Sâlim’e göre Şirvan, Beliğ’e göre Revan, Ayvansarayî’ye 
göre ise Van’da doğmuştur. Tahsilini tamamlamak maksadıyla İstanbul’a gelmiş, inşâ ilmindeki 
maharetinden ötürü divan kâtibi olmuştur. Ahir ömründe vatan hasretinden dolayı Acem diyarına 
dönmüştür. Türkçe ve Farsça şiirleri olan şair, 1105 yılının Şevval ayında/Mayıs-Haziran 1694 
vefat etmiştir. ’ 3 

İzzî’nin tahmisi, klâsik Türk şiiri nazım şekilleri hakkında bilgi veren kaynaklarda taştirin 
bir çeşidi olarak gösterilen “mutarraf ’ şeklinde kaleme alınmıştır. 34 Bu nazım şekli, bir beytin 
mısraları arasına farklı sayıda mısralar ilave edilmesiyle meydana gelmektedir. İzzî, Rûşenî’nin 
na‘tmı beyit sırası serbest şekilde olmak üzere tamamına “mutarraf’ şekilde tahmis yazmıştır. 


33 Çapan, age, s. 399-400; 

Adnan İnce, Salim Efendi Tezkiretü ’ş-Şuara, AKMB Yay. Ankara 2005, s. 504; 

Abdulkadiroğlu, age, 270; 

Ekinci, age, 227. 

’ 4 Mustafa Nihat Özön, Edebiyat ve Tenkid Sözlüğü, İnkılâp Kitabevi, İstanbul 1954, s. 262; 
Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı - Nazım Şekillen ve Aruz, Dergâh Yay. İstanbul 2008, s. 101. 
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Tahmls-i Mutarraf-ı ‘İzzi 

Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Gördi hurşid-i felek hırkasına çekdi başı 
Meh-i Ken'ân gibidür geldi çü şems-i Kureşi 
Gül-i cennet bitürür ‘âşıkmun bağn başı 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Çok mı âzâde-i kayd-ı dü-cihânum dir ise 
İnşirâh-ı dil ile yüsre irer mu c sir ise 
Kullığun kaşd idüp idbârım ger müş'ir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Rahmet ü lutf u keremsin hem c atâ-yı zi’l-minen 
Zü’n-neseb pâk-haseb-i c ırk ile aşlun hasen 
Ma c d ü 'Adnan ile İsmâ'îl ü İbrahim’den 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sin Medeni ’sı'n Kureşi 

Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Eyledün dünyada çok teşne-dilânı reyyân 
Akduğı yerden ider şu ise elbet cereyan 
Âhiretde dahi beş kat akup âb-ı ihsan 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Dİg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
01 ulu h v ân-ı mahabbetde cihan müstağrak 
Sen veliyyü’n-ni'ama bezl-i ni'am kâr olıcak 
Dâ 3 im abadı içün şer'ün ocağı mutlak 
Ccbrchl olsa n ’ola matbahmun hlme-keşi 
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Yirdeki da Seti fevt ola gidem diyü göge 
Ümmetümle ideyüm c arz-ı haşem diyü göge 
'Arzı şer c ile tutup ercah idem diyü göge 
c Amel-i hayr gibi şâyed ağam diyü göge 
Bilühe bağladı iynür-ı bilâ-sâye taşı 

Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Şensin ol mesned-i Lev-lâkev iren zib ü feri 
Şensin ol ümmetinim şâhib-i şefkat-eşeri 
Şensin ol hazret-i Hakk’un ulu peyğam-beri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Üzilür irk-ı Ebü Çelil gibi ebter olur 
Bozılur ismi gibi cismi sakar-güster olur 
Halka-i la c n ile İblis’e döner kaşmer olur 
Kendü bed-nâm olup hâli dahi bed-ter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim idersegüreşi 

Lâle benzer ki gül-i rüyuha indümıedi baş 
Cismini pâreledi hâr-ı gam sine-hırâş 
Seri hâk üzre hazân-dide yatur nîk ma c âş 
Düşdi ateşgede-i hecre olup 'âleme faş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı kızarup içi taşı 

Kesilüp başı ayakda görinür her ki senüh 
Ser çeküp tutmaya fermân-ı şerif-i hasenün 
Veyl şad veyl olur işi hilâfün idenün 
Bulamaz nür-ı sa'âdet ona sen gül-bedenün 
Yüzün izühe sürüp koymaz ayağuha başı 
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Ve ’d-duhâ verdime Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Hak hemân natıka ihsan ide ben bülbülüne 
îltilatun ola yek lahza bu c İzzî kuluna 
Okurum şu gibi ezber şalavâtı gülüne 
Rüşetıl virdi budurküllü ğadâtin ve c aşl 

4) Kîsedâr Abdülvahîd Efendi ve T ah mi si 

Asıl ismi Abdülvahîd’dir. Hayatı hakkında kaynaklarda fazla malumat bulu nm amaktadır. 
Rüûs kalemi kâtiplerinden olup Çarşıbaşı’nda kesedârlık yapmıştır. 1128/1715-1716 tarihinde vefat 
edip Üsküdar’da defnolunmuştur. Vahîd mahlasıyla şiirleri vardır. 35 

Rûşenî’nin na‘tına, Îzzî gibi Vahîd de “mutarraf” şekilde tahmis yazmıştır. Şiirin tamamı 
10 bentten oluşmaktadır. Vahîd, Rûşenî’nin gazelinin 9. beytine tahmisinde yer vemıemiştir. 

Tahmis-i Mutarraf-ı Vahîd 

Çün toğup tutdı cihan yüziııi hüsnün güneşi 
Vech-i Hak zahir olup koymadı hiç ğıll u ğişi 
Bildi c âlem ki anın olmaz imiş Yûsuf eşi 
Nazar-ı Hak’la bakıp eylemeyen keş-me-keşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Şâh olur dehre eğer Müsâ olur muktir ise 
Şâhib-i züll-i hevân gayet ile mudıir ise 
c Abd-i pesmânde felâket-zede müstedbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 


Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Eyledin 'âlemi nürunla ser-â-ser rüşen 
'Irk-ı tâhir neseb-i pak ile ey dürr-i 'Aden 


35 Ekinci, age, s. 100; 

M. Nail Tuman, Tuhfe-iNâilî, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2002, C. II, s. 5001. 
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(?) Mekki Tihami Mudarri selselden 36 
Hâşiıni ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Eyledün teşne-i nefside lebânı reyyân 
Senüii ey c ayn-ı kerem menba c -ı lutf u ihsan 
Rüz-ı mahşerde edip Kevşer-i havzun cereyan 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Dig-i hikmetde bişürdi çü senüii sevgüni Hak 
Enbiyâ içre habib olmağa oldun elyak 
Bir tabihün k’ola tabbâhı Hakİm-i mutlak 
Bir mahabbet ki yed-i kudretle tabh olıcak 
Cebredil olsa n ’ola matbahmun hlme-keşi 

Yirdeki da Weti fevt ola gidem diyü göge 
Şer'i tebliği girü kala çıkam diyü göge 
Şâyed ola bu letafetle ağam diyü göge 
Rüh idi cismi şu c üd eyleyemeyem diyü göge 
Bilüne bağladı iynür-ı bilâ-sâye taşı 

Şensin olpüşt üpenâh-ı melek ü ins üperi 
İns ü cinn ü meleğin mürsel peyğam-beri 
Bende c âlem sana sen cümlesinin tâc-ı seri 
Rüsülün efdali mahbüb-ı Kerimin nazarı 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi eb ter olur 
Ka c r-ı siccin-i câhim c âkıbet ana yer olur 

~ ,fl Mekke’nin eski isimlerinden birisi de “Batha”dır. Şair burada “Batha”dan türemiş bir kelime kullanmış fakat 
okunuşunda tereddüt edildiğinden kelimenin Arap harfli şekli metne konmuştur. 
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1306 Ramazan EKİNCİ 

La c n [u] ta c n ile îblls’e dahi hem-ser olur 
Bü’l-Hakem iken Ebü Çelil olur ekfer olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 

Lâle benzer ki gül-i rüyuna indürmedi baş 
Cismini pâreledi hâr-ı gam sine-hırâş 
Seri hâk üzre hazân-dide yatur nik-ma c âş 
Diişdü âteşgede-i hecre olup c âleme fâş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı kızarup içi taşı 


Ve ’d-duha verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Vechine şemsü kamer cebhene şeb fülfülüne 

Dir Vahid c anber-sâ (?) o siyeh kâkülüne 37 

İşiden çün şalavat verdi bu nah-ı gülüne 
Rüşeni virdi budurküllüğadâtiıı ve c aşl 


5) Nazım Yahya ve Tahmisi 

Asıl adı Yahya’dır. İstanbul’un Kumkapı semtinde Gedikpaşa’da dünyaya gelmiştir. Nazım 
Yahya Çelebi adıyla tanınmıştır. Şiir ve mûsikîye olan kabiliyeti farkedilince enderuna alınmış ve 
iyi bir tahsil görmüştür. Gençlik yıllarında Mevlevi tarikatına intisap ederek üç yıl kadar Arzî 
Dede’nin hizmetinde bulunduğu esnada Edirne Mevlevîhanesi şeyhi Neşâtî Dede ile tanışmıştır. 
Önceleri Halîm mahlasını kullanan şaire, Neşâtî tarafından Nazîm mahlası verilmiştir. Şair, 1139/ 
1727 yılında vefat etmiştir. 

Divan şiirinde çok na‘t yazan şairler arasında önemli bir yere sahiptir. Nazîm’in yegâne 
eseri beş ayrı divandan oluşan Dîvân-ı Belâgat-unvân-ı Nazîm' dir. 38 

Nazîm’in tahmisi on bir bentten oluşmaktadır. Makale konusunu teşkil eden na‘t, Rüşeni 
divanının tenkitli neşrinde on bir beyittir. Na‘tın divanda yer almayan dört beyti, Nazîm’in 
tahmisinde bulunmaktadır. Ayrıca sözkonusu dört beyti makalenin ilerleyen kısımlarında İbrahim 
Necâtî de tahmis etmiştir. Buna dayanarak Rûşenî’nin meşhur na‘tımn aslında on beş beyit olduğu 
sonucuna varılabilir. Nazîm de beyit sırasına dikkat etmeksizin tahmisini yazmıştır. Şair, Rüşeni 
divanının tenkitli neşrinde bulunan 5, 6, 8 ve 9. beyitlere yer vermemiştir. 


’ 7 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 

38 Mustafa Uzun-Nuri Özcan, “Nazîm”, DİA, İstanbul 2006, C. 32, s. 452-453. 
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Tahmîs-i Nazim 

Ey meh-i nev feleğin hüsn-i melâhatde kaşı 
Süfre-i behcetinin şems ü kamer lokma-keşi 
Zâtının gelmedi gelmez iki 'âlemde eşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Seni âyine-i zât eyledi Hayy-ı zü’l-minen 
Kıldı mif’ât-ı ruhun şaykal-ı kudret rüşen 
N’ola vech-i hüsnün cümleden olsa ahsen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Ey fürüğ-ı devr-hayy nür-ı Hudâ’dan müştak 
Zâtın envâr-ı tecelliye ehakk u elyak 
Ni c met-i 'aşkına halk-ı dü-cihân müstağrak 
Dİg-i hikmetde bişürdi çü senüh sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahmuh hlme-keşi 

Dil reh-i vaşfma şarf etdi neye kâdir ise 
Bakma nokşânma taksiri dahi vâfir ise 
Hâcetin eyle revâ her ne dilerse dir ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 

Tâb-ı hurşid-i kıyâmet olıcak berk-efşân 
Hün-çekân mahşere geldikde 'isyân [u] 'uryân 
Teşnelik el verip ol demde ciğerler büryân 

Parmağuhdan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 


froı/\i 

<enabled> 


O 


Turkish Studies 

International PeriocLical For the Languages, Literatüre and History of Turkish or Turkic 

Volüme 8/9 Summer 2013 




1308 


Ramazan EKİNCİ 


Seni düşde görenin dide-i bahtı uyanır 
Yüz süren ravzana gülzâr-ı cinândan usanır 
Seyr edip kametini Sidre vü Tuba utamr 
Kaddün üstinde gören haddüni güya ki şanur 
Şalmup serv başı üstine alup güneşi 

Gün gibi bâde-i mihrinle olanlar çâlâk 
Şubh-ı sâdık gibi hem-vâre eder ceybini çak 
Melekiyyet sıfatıyla yerin eyler eflâk 
Pak olup şâff olur evsâfı beşerden bi-pâk 
Nüş iden la c l-i lebünden mey-i bî-ğıll u ğışi 

Büs edip seng-i rehin ey güher-i tâc-ı kirâm 
Olayım dergeh-i vâlâna gedâ şubh ile şâm 
Edeyim ravzana şad güne şalât ile selâm 
Rahm kıl sâhl-i miskinüne kapında müdâm 
Huşk-leb teşne-ciger olup akar gözi yaşı 

Münkir-i kadr-i kemâl ü şerefin bâtıl imiş 
Almayıp mekteb-i 'aşkında sebak câhil imiş 
îki desti iki 'âlemde [de] bi-hâşıl imiş 
Ne C aceb kâfır-i bed-gevher [ü] sengin -dil imiş 
Gelmeyüp rahme senlin gevherine atdı taşı 

Sana bed kaşd iden a'dâ-yı deni bed-ter olur 
Şarşar-ı mihnet ile hâk-i fenâ ber-ser olur 
Reg-i bâzü-yı ümidi çözülür bi-fer olur 

Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim ıderse güreşi 
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Bülbül eyle dil-i şeydâ-yı Nazimi gülüne 
Başlayıp vaşf-ı sıfatında olan sünbülüne 
Tutalar güş terane edicek bülbülüne 
Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenî virdi budun küllü ğadâtin ve c aşl 


6) Nahîfî Süleyman Efendi ve Tahmisi 

XVII. asrın ikinci yarısında İstanbul’da doğmuştur. Asıl ismi Süleyman’dır. İyi bir eğitim 
alan şair, Yeniçeri Ocağı Kalemi’ne girerek Has Oda’da çalışmıştır. Mısır yolculuğu dönüşünde 
Konya’ya uğrayarak Mevlevîliğe intisap etmiştir. İran’a gönderilen elçilik heyetinde de yer 
almıştır. Şehid Ali Paşa’mn sadaret kâtipliğini de yapan Nahîfî, bugünkü Avusturya’ya 
gönderilmiştir. Defterdâr-ı şıkk-ı sânî görevindeyken emekliye ayrılan şair 1151/ 4 Eylül 1738 
vefat etmiştir. 

Sebk-i Hindi tesirinde bir sanat anlayışına sahip Nahîfî, manzum ve mensur birçok eser 
kaleme almıştır. Şairin en önemli hizmeti, Mesnevî-i Manevî 1 dm tamamını nazmen Türkçe’ye 
çevirmesidir. Divan, Mevlidü’n-nebî, Hicretün-nebî, Hilyetü’l-envâr, Tahmis-i Kaside-i Bürde, 
Sefaretnâme, Nasîhatü ’l-vüzerâ şairin eserlerinden bazılarıdır. 19 

Nahîfî, Rûşenî’nin na‘tı nı n 7 beytini tahmis etmiştir. Beyit sırasına dikkat edilmeksizin 
kaleme alman tahmiste na‘tın 5, 7, 8 ve 9. beyitlerine yer verilmemiştir. 


Tahmİs-i Nahifi 

Ey yegâne şeh-i kevneyn [ü] nebiyy-i Kureşi 
Şensin ol kim yok amfi iki cihanda bir eşi 
Kabe kavseyn ile meşhür-ı cihan iki kaşı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Ne C aceb zât u sıfat ile olursan ahsen 
Etdi Hak hulk-ı c azim ile seni müstahsen 
Şensin ey fahr-i cihan halkı hasen hulkı hasen 


Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

39 Mustafa Uzun, “Nahîfî”, DİA, İstanbul 2006, C. 32, s. 297-299. 
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Reh-güzârmda 40 olup her biri püyân [u] revân 41 
Niçe leb-teşneler olmuş idi bî-tâb ü tüvân 
Oldu sir-âb-ı zülâl-i kere min pir ü civan 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

c lllet-i ğâ * * 3 iyc-i kevn ü mekânsın elhak 
Esbak-ı halk-ı cihânsın sana ‘âlem mülhak 
Kurb-ı hâşa n’ola oldun ise şâyân u ehak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
CebreSİ olsa n ’ola matbahmun hime-keşi 

Şâd edip lutf-ı şefâ‘at ile bi-çâreleri 
‘Âşiyân-ı ümemin sensin olan dâd-geri 
Etdi irsâlini Hak ni‘met-i ‘uzmâ 42 haberi 
Sensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Gam değildir bana hussâd-ı zamân münkir ise 
Kimi şeydâ kimi mağlüb-ı hevâdır dir ise 
Bana pcnddir 4 dil ü cân kulluğunu müş‘ir ise 
Sen emîre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 


Ser-be-ser ümmet-i merhume fedadur yoluna 
Kimi pervâne-i şem c ün kimi bülbül gülüne 


40 Nahîfî Divânı’nm tenkitli metninde bu kelime “rîk-zâr üzre” olarak geçmektedir. Bkz. Ali İrfan Aypay, Nahifi 

Siileymân Efendi (Hayatı, Eserleri, Edebî Kişiliği ve Divânının Tenkitli Metni), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, Konya 1992, C. 1, s. 319. 

41 Divanın tenkitli metninde “devân”, bkz. Aypay, age, s. 319. 

4 “ Divanın tenkitli metninde “ralımet-i kübrâ”, bkz. Aypay, age, s. 319. 

43 Divanın tenkitli metninde “besdür”, bkz. Aypay, age, s. 320. 
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Lutf ile 44 sâmi c a-gir ol bu Nahifi kuluna 
Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenî virdi budur küllü ğadâtin ve c aşi 


7) Fennî Mustafa Efendi ve Tahmisi 

Asıl adı Mustafa’dır. Ayvansarâyî’ye göre İstanbullu olan şairin doğum tarihi 
bilinmemektedir. Kaynaklarda hayatı hakkında fazla malumat bulunmamaktadır. Divan kâtibi 
olarak görev yaptığı bilinmektedir. Fennî mahlasım kullanan şair, divanını 1735 yılında tertip 
etmiştir. Ölümünden kısa bir süre evvel hacca gitmiştir. Şairin divamnda yer alan, İstanbul’un 
Galata semtinden başlayarak sahilden Rumeli Feneri’ne, oradan Asya’ya geçerek Anadolu 
Feneri’nden başlayıp yine sahilden Adalar’a kadar uzanan bir alanda, sahil semtlerinin adını anarak 
onların çeşitli özellik ve güzelliklerinden bahsettiği Sahil-ndme mesnevisi meşhurdur. 45 

Fennî’nin tahmisi divanda on bir bent, Ayvansarâyî’nin derlemesi olduğunu 
düşündüğümüze Uşşâkî Tekkesi 365’te kayıtlı yazmada ise 9 benttir. Şair, beyit sırasına dikkat 
etmeksizin na‘tı tahmis etmiştir. 


Tahmıs-i Fennî 

Enbiyânın sen iken ey meh-i tâbende başı 
Eylemez c aklı olan zerre kadar keş-me-keşi 
Var mı mihr-i ruhun bir dahi 'âlemde eşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Nefs-i emmâre bana ğâlib olayım dir ise 
Turma her bildiğini işle diyü mücbir ise 
Hâlin i'lâma sana dil ne olur mükşir ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 


Olmak isterse cihan içre gönül şağ u esen 
Sâha-i vasfına şad şevk ile sürsün tevsen 46 


44 Divanın tenkitli metninde “lutf idüp”, bkz. Aypay, age, s. 320. 

45 Hacı İbrahim Demirkazık, 18. Yüzyıl Şairi Mustafa Fennî , Divân , Marmara Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Basıknamış Doktora Tezi, 2009, s. 1-6, 51. 

46 Divanın tenkitli neşrinde bu iki mısra şu şekildedir: 

Can u dil olmağa isterse dü- c âlemde esen 

Eylesün mahşere dek midhatün ey vechi hasen (Demirkazık, age, s.346) 
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Ramazan EKİNCİ 

Cümleden eyledi Mevlâ seni çünki ahsen 
Türk ü Kürd ü ‘Acem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Hâşimi ’sin Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Cüy-ı lütfün olalı menba c -ı âb-ı hayvan 
Cümle gark oldu zülâl-i kereme pir ü cüvân 
Taze can bulmağa minnet mi var ehl-i imân 
Parmağuiidan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Zât-ı pâkin kerem-i Hakk’a olup müstağrak 
Sen dahi ümmet-i merhümeye oldun eşfak 
Gördü her vech ile bu ni'mete zâtın elyak 
Dİg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebre Tl olsa n ’ola matbahınun hlme-keşi 

'Âşık oldur ki der-i yâra varıp başın ege 
Haşre dek ez-dil ü cân sevdiği mahbübu öge 
Sâdık ana denilir ki taş ile sine döge 
Yirdeki da c veti fevt ola gidem diyü göge 
Bilüne bağladı ol nür-ı bilâ-sâye taşı 

Ser veren dergeh-i 'aşkında şehâ server olur 
Himmetinle süe'da zümresine reh-ber olur 
Kim hilâfında olursa teni hâkister olur 

Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü 1-Kasım ile herkim i derse güreşi 

Ey olan bende [vü] efkendelerin tâc-ı seri 
Bir gün ola olasın cümlemizin dâd-geri 
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‘Âlemin var mı cenabın gibi bir muteberi 
Şensin olpüşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgililisi hüb u hoşı 


Yâd-ı zülfmle gelir sünbül ü şebbüya telâş 
Jâle-veş dökdü gözünden nice dem nergis yaş 
Süsen anm-çün eder tiğ ile gülşende savaş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuria indürmedi baş 
Muğ-ı Hindu gibi yandı karanıp içi taşı 47 


Yâdına geldigi dem serv-kadiri gül-bedenin 
Ne olur bendeler ‘aşkınla fedâ etse tenin 
Hayr olur ‘âkıbeti yoluna cânlar verenin 
Kesilüp başı ayakda görinür her ki sentin 
Yüzün izüne sürüp koymaz ayağuna başı 47 

‘Afv eyle gül-i nesrin dedimse gülüne 
Bakma ‘isyânıma sünbül der isem kâkülüne 
Kıl nazar ‘ayn-ı ‘inâyetle bu Fenni kuluna 
Ved-duhâ verdine Ve ’l-leyl okuıvm sünbülüne 
Rüşenl virdi bu dur küllü ğadâtin ve c aşi 


8) Mü’minzâde Hasıb Efendi ve Tahmisi 

Şairin asıl ismi, Ahmed’dir. Bursa’da doğan şair Müminzâde adıyla tanınmıştır. Şiirlerinde 
Hasîb ve Hâsib mahlaslarını kullanan şairin doğum tarihi, en erken 1690’h yıllar olarak tahmin 
edilmektedir. Küçük yaşta babasını kaybeden Hasîb, Bursa’da kendisine komşu olan Seyyid 
Mustafa Efendi’nin desteğiyle medreseye gitmiş ve döneminin meşhur âlimlerinden dersler 
almıştır. Mülazım olduktan soma Esediyye ve Hançeriyye Medreseleri’nde vazifeye başlamıştır. 
1147/1735 Şevval’inde Saraybosna kadılığına tayin edilmiştir. Kayseri, Tokat ve Bağdad’da da 
kadılık vazifesinde bulunan Hasîb, 1160/1747-48’te atandığı Manisa mevleviyetindeki görevinden 
azledilerek İstanbul’a dönmüştür. Ömrünün son yıllarını Atpazan semtinde geçiren Hasîb 
1166/1752-53 yılında vefat etmiş ve İstanbul’da Emir Buhârî türbesi karşısında bulunan Kazasker 
Abdurrahman Efendi Mektebi bahçesine defnedilmiştir. Silkil’l-Le’ûl-i Al-i Osmân, Mecmûa-i 


47 Bu bent Fennî divanının tenkitli neşrinden alınarak buraya ilave edilmiştir. Demirkazık, age, s. 347. 

4S Bu bent Fennî divalımın tenkitli neşrinden alınarak buraya ilave edilmiştir. Demirkazık, age, s. 347. 
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Tevârih, Ravzatü ’l-Küberâ, Dergehnâme, Miyâhiyye adlı eserleri vardır. 49 

Hasîb, Rûşenî’nin na‘tını, beyit sırası serbest olmak üzere yedi beytim tahmis etmiştir. 
Na‘tın 5, 6, 8 ve 9. beyitleri tahmise dâhil edilmemiştir. 


Tahmıs-i Mü’min-zâde Hasîb Efendi Burusevı 

Dü cihan içre o fahr-i rüsülün var mı eşi 
Ravza-i pâkine şevk ile yüzün sürse kişi 
Hâk-i pâyi giderir dide-i dilden ğaşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Zât-ı pâkinle şeref buldu Kureyş ü c Adnân 
Ki yüzün suyuna halk oldu bu kevn ile mekân 
Mu'cizâtın katı çok c adde yokdur imkân 
Parmağuiidan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi s ersin ‘'ataşı 

Gazavât içre habibâ sana kim hem-ser olur 
Nasırın hazret-i cünd-i melek 'asker olur 
Şıhr-i pâkin Esedu’llâh C A1İ reh-ber olur 
Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 


Vech-i pâkin o kadar eyledi Mevlâ ahsen 
Mevlidin nüru edip zulmet-i kevni rüşen 
Hiç bulmaz mı selâmet sana ümmet geçinen 
Türk ü Kürd ü c Acem ü Hiud ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

49 Günay Kut, “Ahmed Hasîb Efendi”, DİA, İstanbul 1989, C. II, s. 87-88; 

Menderes Coşkun, Manzum Bir Şairler Tezkiresi Silkü ’l-Le ’âl-i Al-i Osman, Bizim Büro Yayınları, Ankara 2002, s. 5-12. 
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Terk-i sünnetle kişinin c ameli kaşır ise 
Lİk ümmetligine ez-dil ü can şâkir ise 
Yoluna varını bezi ede neye kadir ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 

Mekteb-i c ilm-i ledünnlde edip keşf-i sebak 
Bi'setün sonra veli hilkat-ı 0 nürun esbak 
Enbiyâ hayline zâtındır imâm-ı mutlak 
Dlg-i hikmetde bişiirdi çü senün sevgüni Hak 
Cebre 1 !! olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 


Oldu cân bülbüli c âşık bu cemâlin gülüne 
Kandır erbâb-ı dili sâğar-ı c aşkm mülüne 
Oldu vâ-beste Hasibâ [bu] fakirin diline 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Ruşen! virdi budur küllü ğadâtin ve c aş! 


9) Eğrikapılı Mehmed Râsim ve Tahmisi 

1099'da/1688 İstanbul’un Eğrikapı semtinde doğmuştur. Doğduğu semtten dolayı 
“Eğrikapılı” lakabıyla tanınmıştır. Babası, Molla Aşkî Mescidi'nin imamı hattat Yûsuf Efendi’dir. 
Babasından sülüs-nesih yazılarını öğrendikten sonra, onun izniyle Hâşimîzâde Yedikuleli Seyyid 
Abdullah Efendi'den derse başlamıştır. Aklâm-ı sittenin her nevini ayrı ayrı meşkederek on sekiz 
yaşında icazetname almıştır. 

Sadrazam Şehid Ali Paşa tarafından 1126/1714 yılında açılan Galata Sarayı'na muallim 
tayin edilmiştir. Burada uzun yıllar pek çok talebeye hüsn-i hat dersi vermiştir. Bütün hat üstatları 
gibi, Mehmed Râsim’in de arzusu Topkapı Sarayı’na hoca olarak tayin edilmekti. Bu isteğine 
ancak 1150/1737 yılında erişebilmiştir. 14 Şaban 1169'da /14 Mayıs 1756 veremden ölen Mehmet 
Râsim Efendi, Eğrikapı dışındaki kabristana gömülmüştür. Kaynakların çoğunda şairin edebî 
şahsiyetinden ziyâde, hattatlığıyla ilgili övgü dolu sözler bulunmaktadır. Râsim’in Divançe ve 
Münşeat olmak üzere iki eseri vardır. 51 


50 Bu kelime metnin aslında “hil‘at-i” şeklinde yazılmıştır. Biz bunun müstensilıin hatası olduğu düşüncesideyiz. Doğrusu 
“hilkat-ı” şeklinde oknalıdır. Çünkü “Senin peygamberliğin sonra, ama nûrunun yaratılışı en önce” diyen şairin “Allah’ın 
ilk yarattığı şey, benim nûrumdur.” meâlindeki hadise işaret ettiği kanaatindeyiz. 

51 Uğur Derman, “Mehmed Râsim, Eğrikapılı”, DİA, Ankara 2003, C. 28, s. 514-515. 
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Râsim, söz konusu na‘t-ı şerifin sekiz beytini tahmis etmiştir. 5, 8 ve 9. beyitler tahmisin 
dışında tutulmuştur. Rûşenî’nin na‘tına, Îzzî ve Vahîd’in ardından Râsim de “mutarraf” şekilde 
tahmis yazmıştır. Ayrıca Râsim’in tahmisinin diğer tahmislerden farkı, baştan sona hat sanatı 
terimleriyle kaleme alınmış olmasıdır. 

Tahmıs-i Mutarraf-ı Egrikapılı Mehmed Râsim Efendi 

Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Fetret-i nüh-varakm kıldı Şamed hâme-keşi 
Şiken 52 aharlayıp beyza-i din-i Kureşi 
Mührünü 5 ’ kâğıd-ı kalbin çün ede mühreveşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Ülfeti vahşi olup ünsi anın kaşır ise 
Haşin-i terbiye nâ-kâbil olup nâfır ise 
Lik üstâd anı tafiîme eğer kadir ise 
Bende-i mukbil olur misl-i Bilâl-i Habeşi 

Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Şeyh-i kürsi-i hüdâ h v âce-i tevki c -eşeri 
Nesh edip kalmadı küfrün şülüş-i şer ü şeri 
Harf-i kaddin nukat-ı şekden elif gibi beri 
Eııbiyânun güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Parmağuiidan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Şu verip feyz-i celi aldı kalem çün reyhan 
Kıldı ta'lik anı rik c a-nüvisân o zemân 
Yadigâr oldu bu terkib-i muhakkak el-ân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

32 Râsim’in divançesinin tenkitli metninde bu kelime “müşkin” şeklinde geçmektedir. Bkz. Yılmaz Öksüz, Egrikapılı 
Mehmed Râsim ve Divançesi, Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 2010, 
s. 104. 

53 Divançede bu kelime “Mihrini” şeklinde okunmuştur. Öksüz, age, s. 104. 
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Türk ü Kiird ü c Acem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
O kalem-revleri hep gizlik-i şerriyle açan 
Çıkarıp hıtta-i tesvidi beyaza hasen 
Kıt c a-i levha kalem yazdı anı evvelden 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sı'n Medeni ’sin Kureşi 

Dig-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Puhte âhâr-ı muhabbetle dil oldı çü varak 
Heyzüm-âsâ kalem-i mâhı sen etdin iki şak 
Kat c u hakkinde sana yarıcı Allah olıcak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınufi hime-keşi 

Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Kesilip feyz-i terakki mütenezzil ter olur 
Ehl-i da c vâ ne kadar kâmil ise bi-fer olur 
Sâ c id-i meşki kavi olsa dahi kaşmer olur 
Sen Ebü ’l-Kâsun ile herkim iderse güreşi 


Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Edhem-i hâme muşalli olamaz düldülüne 
Çün şaririyle süheyl urdu vü girdi yoluna 
Narimi kıl ketebe izni bu Râsim kuluna 
Rüşeni virdi bu dur küllü ğadâtin ve c aşi 


10) Hâkim Seyyid Mehmed Efendi ve Tahmisi 

Şair, İstanbul'da doğmuştur. Bıçakçı Emir Çelebi diye bilinen Seyyid Halil Efendi'nin oğ¬ 
ludur. Dönemin ünlü âlimlerinin derslerine giren Hâkim, sülüs ve nesih hatlarında kitabet icazeti 
almıştır. Gülşenî tarikatının Sezâiyye kolunun kurucusu Haşan Sezai Efendi'den feyiz alan Hâkim 
Mehmed Efendi, Nakşibendî tarikatına intisap etmiştir. Bir süre Sadâret Mektûbî Kalemi'nde görev 
yaptı, daha sonra hâcegân sınıfına geçti, ardından da silâhdar kâtibi olmuştur. Hâkim Mehmed 
Efendi'nin 1 Receb 1180 (3 Aralık 1766) tarihine kadar vakanüvislik görevinde bulunmuştur. 1184 
yılının Regaib gecesinde (25-26 Ekim 1770) vefat eden Hâkim Mehmed Efendi Haydarpaşa'da 
Ayrılık Çeşmesi Mezarlığı’na defnedilmiştir. 
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Arapça ve Farsça bilen, edebî ve dinî mahiyette mensur ve manzum birçok telif ve tercüme 
eseri, şerh ve nazireleri bulunan Hâkim'in en önemli eserleri arasında Târih, Divan, Nazîre-i Hilye-i 
Hâkânî, Şerh-i Dîvân-ı Şevketi! 7 Bııhârî, Acâibii ’l-Ahbâr fiAhbâr-ı Seyyidü ’l-Ahyâr, Şerh-i Esmâ-i 
Hüsnâ, Terceme-i Füsûsu ’l-Hikem yer alır. 54 

Hâkim, Rûşenî’nin na‘tına beyit sırası serbest olmak üzere sekiz beytini ihtiva eden bir 
tahmis kaleme almıştır. Na‘tın 5, 8 ve 9. beyitleri tahmise dâhil edilmemiştir. Bu na‘t, şairin 
divamnda yer almamaktadır. 


Tahmis-i Hâkim 

Hak-nümâ âyinedir rüy-ı nebiyy-i Kureşi 
Niçe teşbih edeyim vechine mâhı güneşi 
Rahm-ı ‘âlemden anın toğmadı mânend ü eşi 
Çün toğup tutdı cihan yüziııi hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Rü-siyâhân-ı hevâ ma‘zeretin mazhar ise 
Cem c olur hâtır-ı âmâli peıişân-ser ise 
Çâker-i dergeh-i ihsânm olan mu c ser ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 


‘Acem’e nisbet ile buldu şeref ehl-i Yemen 
Kesb-i fahr etdi yetim olmağla dürr-i ‘Aden 
Müfred-i Ma‘ni(?) vü Nizâr u Horâsân’la Hoten 


Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 


Râ‘id-i cüy-ı ‘atâsı sehâb-ı nisân 55 
Ciger-i gevher-i dil-teşne şadefde reyyân 
Çeşmsâr-ı kefıne lüdıp-i rahmet o benân 


’ 4 Mücteba İlgürel, “Hâkini Mehmed Efendi”, DİA, C. 15, İstanbul 1997 s. 189-190. 
55 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Pannağundan akıdup ab-ı revan-bahş-ı revan 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Vereli hikmet-i i c eâz ile Lokmân’a sebak 
Ni c metin süfresinin lokmasına müstağrak 
Der-i deryüze[de] Sokrat tutar el[in]de tabak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahmun hlme-keşi 

Pehlivanlıkla sana da c vi iden ahker olur 
Arkası yere gelip zen gibi şerm-âver olur 
Çözülür kısbeti ımüciz serine çâder olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Çelil gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsmı ile herkim idersegüreşi 

Eyledin Sidre’den ey nür-ı tecelli güzeri 
Lâ-mekân-ı harem-i kurbe açıp bâl ü peri 
Ccbrcül’in o zaman bu idi vird-i seheri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyânun güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Hâkimâ nağme-serâ şevk-ı ruhunla gülüne 
Rüyuna süre-i Ve ’ş-şems 6 okudur bülbülüne 
Na c t eder âyet-i İsra’ yr 7 ser-i kâkülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşi 


56 Kur’ân-ı Kerim’de 91. sıradaki Şems sûresine işaret edilmektedir. 

^ JJıZllll Ajj ÜjUİ ^JA bUl 0,\l* } Çjl nıl 

“Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini 
mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir.” 
Kurân-ı Kerîm, Isrâ Sûresi 17/1. 
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11) Müstakimzâde Süleyman Efendi ve Tah mi si 

1719 yılında İstanbul’un Atikpaşa semtinde doğmuştur. Şam ve Edirne’de kadılık görevleri 
yapan dedesi Mehmed Müstakim Efendi’ye nisbetle “Müstakimzâde” adıyla tanınmıştır. Devrinin 
ünlü hocalarından dersler almıştır. Ayrıca döneminin meşhur hattatlarından hat dersleri almıştır. 
Nakşibendî tarikatına intisap ederek bir süre Mehmed Emin Tokadı’nin hizmetinde bulunmuştur. 
Babası ve dedesi gibi ilmiye sınıfına dâhil olmak isteyen Müstakimzâde, sakalının seyrek olması 
nedeniyle sınavda başarısız sayılmıştır. Bu durumdan çok etkilenen şair, zamamnı ilme ve eser 
telifine ayırmıştır. Ömrü yoksulluk içinde geçen Müstakimzâde, 1788 yılında İstanbul’da vefat 
etmiştir. Şairliğinden ziyade nâsirliği ve hattatlığıyla tamnan Müstakimzâde biyografi alanında 
önemli eserlere sahiptir. Ayrıca dinî tasavvufî ve edebî sahada da birçok kitabı vardır. Şairin çeşitli 
vesilelerle yazıdığı birçok tarih manzumesi bulu nm aktadır. Eserlerinden bazıları şunlardır: 
Mecelletü’n-nisâb, Tuhfe-i Hattâtîn, Devhatü’l-Meşâyih, Risâle-i Tâciyye, Şerh-i Divarı-ı Alî, 
Istılahatü ’ş-Şiriyye. 5S 

Müstakimzâde’nin şiirlerinde mahlas kullanmadığı bilinmektedir. Aşağıdaki şiirde mahlas 
bulunmamaktadır. Sadece şiirin başlığında “Müstakimzâde” ismi bildirilmiştir. Müstakimzâde 
Süleyman Sâdeddin’in babası da Müstakimzâde Mehmed 59 ismiyle tanınmaktadır ve aynı zamanda 
o da şairdir. Ancak divam olup olmadığı, şiirlerinde mahlas kullanıp kullanmadığı bilinmediğinden 
aşağıdaki şiirin Müstakamzâde Süleyman Sâdeddin’e ait olduğu düşüncesindeyiz. 

Müstakimzâde, Rûşenî’nin na‘tımn sekiz beytine tahmis yazmıştır. Na‘tın 5, 8 ve 9. 
beyitleri tahmiste yer almamaktadır. Îzzî, Vahîd ve Râsim gibi Müstakimzâde de na‘tı “mutarraf ’ 
şekilde tahmis etmiştir. Ayrıca Müstakimzâde tahmisinin her bendinde peygamberler, hulefâ-yı 
Râşidîn, cennetle müjdelenen on sahabe olan Aşere-i Mübeşşere, meşhur Yunan ve İslâm 
filozofları, Hz. Peygamber’in şairleri Ka‘b bin Züheyr ve Hassan bin Sâbit ve bazı İslâm 
büyüklerinden bahsederek na‘tına farklılık katmıştır. 


Tahmıs-i Mutarraf-ı Müstakım-zâde Efendi 

Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Bürücı on iki imâmbı-cedel ü keş-me-keşi 
Esedu’llâh-ı beri var mı felekde bir eşi 
Haseneyn amfi iki keffe-i mizân-kaşı 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Şensin olpüşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Kıldı Cibril’i emin senden itâ c at haberi 
Hoş şada hazret-i Dâvüd’a kemâlin eseri 
Hüsn-i Yûsuf da cemâlinden ider behreveri 
Eııbiyânun güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 


58 

59 


Ahmet Yılmaz, “Müstakimzâde Süleyman Sâdeddin”, DİA, İstanbul 2006, C. 32, s. 113-115. 
Hayatı için bkz. Ekinci, age, s. 230. 
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Parmağuhdan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Kandı Şıddİk ile Faruk’la Haydar 'Osman 
Bü c Ubeyde birisi Talha vü 'Abdu’r-rahman 
Sanma Sa c d ile Şa c id ile Zübeyr ola hemân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Türk ü Kürd ü Acem ü Hind’i bilür bunı ki sen 
Rahmet-i 'âlemiyân bahrisin ey dürr-i c Aden 
Kesb-i fahr eyledi Selmân-ı 'Acem Veys-i Karen 
Rümdan böylece tavsif Şuheyb oldu gelen 
Hâşiıni ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Sen emlre kail olan her ne kadar müdbir ise 

Tündi-i tab'ı eğer Zeyd ü G'E**' ser ise 
İbtidâ Ahmer ü Şeni Tın gibi münkesir ise 
Çün Ebü Râfı c ü Şakrân (?) ne kadar hâ’ir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 

Dig-i hikmetde bişürdi çü senün sevgürii Hak 
İbn-i Sina’ya şifa verse o dârü-yı evfak 
Zire-çin olsa Aristo vü Felatun ehak 
Çün budur hikmeti Lokmân-ı sa'âdet bulmak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınuii hlme-keşi 

Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Bü Lehebveş leheb-i nârda hâkister olur 
Çün Ebü Mürre-i bü’l-cân ebedi ahkar olur 
Hem Übeyy bin Halef gibi siyâset-ger olur 
Sen Ebü ’l-Kâsmı ile herkim iderse güreşi 
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Ve ’d-duhâ verdime Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Süre-i Nü/" okudup şartı [u] seher bülbülüne 
Merdüm-i çeşmini insan verir fülfülüne 
Ka c b u Hassan ruh-süde reh-i ercülüne 
Rüşetıl virdi budurküllü ğadâtin ve aşi 


12) Abdullah Salâhı ve Tahmisi 

Asıl adı Abdullah Salâhaddîn olan şair, 1705 yılında bugün Yunanistan sınırlarında kalan 
Kesriye’de doğmuştur. Tahsil hayatına memleketinde başlayan Salâhî, babasmdan devraldığı 
kâtiplik mesleğini sürdürmek ve eğitimini tamamlamak maksadıyla İstanbul’a gitmiştir. Bir süre 
Hekimoğlu Ali Paşa’nm hizmetinde bulunmuştur. Çeşitli vazifelerle Bosna ve Mısır’da görev 
yapmıştır. Uşşâkî tarikatının Cemâliyye kolunun piri Cemâleddin-i Uşşâkî’ye intisap etmiştir. 
Uşşâkî tarikatının en önemli pirleri arasında yer almaktadır. Bazı tekkelerde postnişinlik yapan 
Salâhî, 1783 tarihinde vefat etmiştir. Dinî-tasavvufî alanda birçok telif-tercüme eserleri 
bulunm a kt adır. 61 

Salâhî’nin tahmis yazan diğer şairlerden farla, bu na‘tı sekiz kez tahmis etmesidir. Şairin 
bu tasarrufu edebiyat tarihimizde pek sık rastlanan bir durum değildir. Salâhî yazdığı bütün 
tahmislerde, Rûşenî’nin na‘tının on beytini tahmis etmiş, sadece 5. beyte tahmislerinde yer 
vermemiştir. 

Tahmıs-i Evvel 

Ey şehenşâh-ı rüsül zâtının olur nrı eşi 
Feyz-yâb eyledi kevneyni kum ile yaşı 
Nür-ı vechin bürüdü bahr u beni tağ u taşı 
Çün toğup tutdı cihan yüziııi hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Zât-ı pakin nice idrâk ede erbâb-ı vesen 
Kim bilir nefhayı ol rüh-ı mukaddesden esen 
Tab c -ı vahdet ile sensin resen-i şirki kesen 
Türk ü Kürd ü c Acem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 


60 Kur’ân-ı Kerim’de 24. sıradaki Nûr sûresine işaret edilmektedir. 

61 Semih Ceyhan, “Salâhî Efendi”, DİA, İstanbul 2009, C. 36, s. 17-19. 


Turkish Studies 

International PeriocLical For the Languages, Literatüre and History of Turkish or Turkic 

Volüme 8/ 9 Summer 2013 

£ro vl&S 

<ensbled> 


O 






Dede Ömer Rûşenî’nin Bir Na‘tının Yankılan 


1323 


Zâtına hazret-i Hak lutf ile vaşşâf olıcak 
Seni kim vaşf ede bir vaşf ile k’ol ola ehak 
Tutuşup âteş-i 'aşkınla döner heft tabak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Feyz-yâb oldu kudümünde sehâb-ı devrân 
Dâm-ı âteş-gedeyi şeyle verip kıldı der-ân 
Cüy-ı Sâve o hacâletle yere geçdi hemân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Cân fedâ eyleyen 'âlemde sana server olur 
Ser-i iclâli semâdan dahi bâlâ-ter olur 
İttibâ' eylemeyenler dü-serâda şer olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü i-Kâsım ile herkim idersegüreşi 

Nür-ı şems ile münevver mi olur çeşm-i huffâş 
H v ân-ı ihsânma el açmayanın dişine taş 
Sana baş eğmeyen elbet ola hızlân ile faş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indürmedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp' 62 içi taşı 

Zİr ü bâlâya ziyâ vermede vech-i hasenün 
Nic’olur hâli sana buğz edenin yâ küsenin 
Dü cihân içre cenâbmdan ümidin kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
İzüfie yüz sürüben koymaz ayağuha başı 


62 Ayvansarâyî’nin derlemesinde “kızarup "şeklindedir. 
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Görünür feyzin 'âlemde dem-â-dem eseri 
Feyz-yâb etmededir mevhibenin huşk ü teri 
Sanadır râbıta-i cümle hakâyık güheri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Mazhar-ı lütfün olan müşir olur rnu'sir ise 
Görür 'âlemde cemâl ü şerefin mubşir ise 
Gelir ikrâra kemâl ü keremin münkir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Kudsiyân oldu hezâr 'aşk ile zîbâ gülüne 
Teşnedir cümle hakâyık leb-i la'l ü mülüne 
Oldu dil-beste ŞalâhI ruhuna kâkülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rûşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşİ 

Tahmİs-i ŞânI 

Gelmedi gelmeyiser zâtının 'âlemde eşi 
Zeyl-i lütfün ile sil dide-i dilden ğamaşı 
Tâ göre hüsn-i cemâlin gide gözden hafaşı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Vaşf-ı zâtında çü 'âciz olur erbâb-ı lesen 
Seni kim vaşf ide haddince eyâ vechi hasen 
Neseb-i zâhirene ancak irer hadd-i sühen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hindi bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sin Medeni ’sı'n Kureşi 
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Vaşf-ı zâtından alan mekteb-i hikmetde sebak 
Muşhaf-ı hüsnünü şerh etmeğe ol oldu ehak 
Pür olup ni'met-i 'aşkın ile bu heft tabak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senüh sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hlme-keşi 

Âb u tabın eseri oldu kudümünde 'ayân 
Şu kodu başına âteşkedenin feyz-i nihân 
Cüy-ı Sâve yere girdi yem-i hikmetle hemân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Ser-fürü eyleyen 'âlemde sana server olur 
Ser-i ikbâli sarây-ı feleğe hem-ser olur 
Sana ser-keşlik eden zillet ile ahkar olur 
Üzilür irk-t Ebü Cehlgibi ebter olur 
Sen Ebü 1-Kasım ile herkim idersegüreşi 

Sana râm olmayan İblis’e değil mi kardaş 
Dîdesinden dökülür 'âkıbeti kan ile yaş 
Ser-fürü etmeyenin elbet tokunur başına taş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuiia indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 


Bâd-ı şarşar gibi vâdi-i cefâda esenin 
Gerdeninde görür elbette cezâ-yı resenin 
Rişte-i tâ'ati küfrân ile senden kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
Izüne yüz sürüben koymaz ayağuna başı 
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Makdem-i hayrının 'âlemde göründü eseri 
Sürdü 'âlemden izâle ederek şür-ı şeri 
Herkesin me İçeri sensin sanadır bağlı seri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Lutfiına mazhar olan târib olur müchir ise 
Der-i cüdunda senin yüsre erer mu'sir ise 
İntisâb ile sa'id ola şekâda bir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Bülbül ola ne 'aceb rüh-ı mukaddes gülüne 
Çün rikâbdâr u 'inân-girin olur düldülüne 
Çekinir kalb-i Şalâhî mülüne fülfülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rûşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşİ 


Tahmİs-i Şâliş 

Her kim eylerse habibâ senin ile savaşı 
Bü Cehil gibi anın kat' olur 'âlemde başı 
Bü Leheb gibi yeri ola cehennem âteşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Vaşf-ı zâtında çü elken olur erbâb-ı lesen 
Seni kim vaşf ede ey hulku hasen halkı hasen 
Nisbet-i hilye-i pâkine olur lik sühen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sı'n Medeni ’sı'n Kureşi 
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Vaşf-ı zâtın senin el-hak bilir Allah ancak 
'Akl u fehm ile senin vaşfina kim ola ehak 
Zâtını sevdi vü vaşf etdi Hudâ-yı Mutlak 
Dİg-i hikmetde bişiirdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Mu'cizâtın yeter 'âlemde nüzül-i Kur’ân 
Çün yedu’llâh ile vaşf etdi yedin ol Mennân 
Sine-çâk eylese mâhı n’ola engüşt-i beyân 
Parmağuhdan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Emrine râm olan üftâde ise server olur 
Pâyesi pest ise de ma'nlde bâlâter olur 
İnkıyâd eylemeyen erzel olur ahkar olur 
Üzülür irk-ı Ebü Cehl gibi ebterolur 
Sen Ebü 1-Kasım ile herkim idersegüreşi 

Serd olup her kim ederse senin ile savaş 
Nâr-ı kahr u ğazab-ı hazret ile ola yavaş 
Âb-rüyu dökülüp 'âleme sırrı ola faş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Şeb-i rıhletde şafâsı görülür mü vesenin 
Kârı ber-bâd ola yel gibi havâda esenin 
Seni tasdik ile ikrârı dilinden kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
İzüfie yüz sürüben koymaz ayağuha başı 
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Zâtın âyine-i Hak olmağa çün oldu hari 
Menba'-ı feyz-i Huda zâtın olur ya c ni deri 
Menşe 3 -i cümle hakâyık dahi cânlar pederi 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Mazhar-ı lutfiın olan hayr olur mübzir ise 
Erişir semt-i salâha ne kadar fâcir ise 
Gelir inşâfa şekâvetle cihânda bir ise 
Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

c Andelib oldu çü ervâh-ı berâyâ gülüne 
H v âhişi cümlenin ancak leb-i la c l ü mülüne 
Bir nazar kıl bu Şalâhl-i ğarib bülbülüne 
Ve ’d-duhâ verdime Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşi 

Tahmîs-i Râbi c 

Dola şevkmla habibâ bu dilin içi taşı 
Seni sevmek olur 'âlemde hemân cânm işi 
Cânımm cânısm öz cânını sevmez mi kişi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Seni vaşf etmeğe haddim değil ey vechi hasen 
Kıldı Hak hulk-ı 'azim ile çü na'tin ahsen 
Neseb-i zâhire vasfında olur ise sühen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hindi bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sin Medeni ’sı'n Kureşi 
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Vaşf-ı zâtın değil imkânda bilir Hak ancak 
Seni mahbüb edicek zâtına Mevlâ el-hak 
Hademe oldu sana cümle melâük mutlak 
Dİg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Sana huddâm olıcak arz u semâ çâr erkân 
Mu'cizâtınla pür olmaz mı zemin ile zamân 
Sine-çâk oldu meh engüşt-i işâretle hemân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Hâk-i pâke ser-i teslimi koyan server olur 
îki 'âlemde ser-efrâz olur a'lâter olur 
Sana ser-keş olan İblis ile ol hem-ser olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü i-Kâsım ile herkim idersegüreşi 

Nür-ı vechin ne C aceb görmezse çeşm-i huffâş 
Zulmet içre büıümüş didesini kan ile yaş 
Nâr-ı hirmânda olur Bü Leheb ile hâldaş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Sana kul olmayana nef i olur mu lesenin 
Semt-i hızlânu şekâvetde dem-â-dem esenin 
Habl-i tasdiki cehâlet ile senden kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
îzüne yüz sürüben koymaz ayağuna başı 
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Bâ c iş-i hilkat-i kevn oldu çü zâtın eseri 
Görünür cümle hakâyıkda odur cilvegeri 
Cümlenin menşe 3 i vü kıble-i dil-dâdeleri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

İntisâb-ı der-i lutfünla kişi mübzir ise 
Erişir râh-ı hüdâya ne kadar kaşır ise 
Gelir inşâf ile ikrara eğer münkir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Enbiyâ bülbül olurlarsa revâdır gülüne 
Teşne-lebdir kamu ervâh-ı mu c allâ rnülüne 
Büy-ı lutfünla Şalâhi dolaşır kâkülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rûşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşİ 


Tahmîs-i Hâmis 

Ey şehen-şâh-ı rüsül iki cihânın güneşi 
Zâtının zerresidir belki cihânın güneşi 
Farz olunca nic’olur gün yüzünün bu güvâşı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Seni mihr ü mehe teşbih değildir ahsen 
Mihr ü meh senden alır nüru eyâ vechi hasen 
Vaşf-ı zâtında senin ebkem olur ehl-i lesen 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hindi bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sı'n ‘Arabi ’sı'n Medeni ’sı'n Kureşi 
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Hak seninçün yaradıp kevn ü mekânı mutlak 
Zât-ı pâkin sebeb-i hilkat-i ekvân olıcak 
Bende-i halka-be-ğüşun olur emlâk el-hak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgimi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Zâtını rahmet-i c âm etdi çü Hallâk-ı cihân 
Bahr-ı rahmet n’ola sadrından ederse ceryân 
Kef-i cüdun idi mizâb-ı hayât-ı dil ü cân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Tâc-ı şâhlye ğubâr-ı kademin cevher olur 
Kadem-i pâkine ser-dâde olan server olur 
İnkıyâd etmeyen ahkâmına kür u ker olur 
Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kasım ile herkim idersegüreşi 

Ser-keş olanlar Ebü Cehl’e olurlar kardaş 
Rüz u şeb dükse gözünden yeridir kan ile yaş 
Âteş-i kahr ile İblis’e olurlar hâldaş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Iltilat etmez ise bir kese vech-i hasenin 
Nic’olur hâl-i perişânı dil-i mürdesinin 
Rişte-i hubbu şekâvet ile senden kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
İzüne yüz sürüben koymaz ayağuha başı 
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Eşiğin taşma başın koyanın kutlu seri 
Sünne-i dide-i her şâh u gedâ hâk-i deri 
Melce’-i cümle enam olmağa olmaz mı hari 
Şensin olpüşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Kime çeşm-i kerem ü merhametin mubşır ise 
Erişir lutf u 'atâya ne kadar mukşır ise 
Belki ef âl-i kebâyirde dahi mükşir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

c Andelib oldu kamu ins ü melârik gülüne 
Ağız açmış durur ervah ser-â-pâ mülüne 
Bezl-i şevk eyle Şalâhi-i gedâ bülbülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rûşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşİ 


Tahmİs-i Sâdis 

Senden ey şâh-ı rüsül bi-emel olur mu kişi 
Kudsiyân olmada h v ân-ı keremin hürde-keşi 
Çıkdı bâzâr-ı şehâdetde cemâlin kumaşı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Şem c -i zâtınla döner çünki bu fânüs-ı köhen 
Mihr ü mâha seni benzetmek olur 'aczimden 
Fuşahâ zâtını vaşf etmede oldu elken 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hindi bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sin Medeni ’sı'n Kureşi 
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Vaşf-ı zâtında olur çün büleğâ müstağrak 
Hadd-i zâtına sezâ vasfına kim ola ehak 
Hıdmetin etmede haddince melâhk el-hak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Âb-rüyundan alır feyzi dem-â-dem hımmân 
Bahr-ı rahmet çü zebâmndan idipdir ceryân 
Menba c -ı âb-ı hayât oldu kefiri teşne-i cân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Eşiğinde kul olan c izzet ile eşher olur 
Yoluna baş komayan zillet ile ahkar olur 
Ser-fürü eylemeyen nekbet olur bedter olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kasım ile herkim idersegüreşi 

Râh-ı Hak’da kim ederse senin ile savaş 
Tokunur iki cihân içre anın başına taş 
Sırın örterse dahi sırrı ola c âleme fâş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Dem-i nhletde ziyânı görülür pes vesenin 
Yel gibi râh-ı dalâletde dem-â-dem esenin 
Habl-i imân ile ser-rişte-i hubbu kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
îzüne yüz sürüben koymaz ayağuha başı 
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Zâtın âyine-i Hak’dır eder andan eseri 
Pişgâhmda hakâyık ediser cilvegeri 
Zâtın içün yaradıp Hak felek ü bahr u beri 
Şensin olpüşt ü penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Her kimin zahmeti dest-i keremin câbir ise 
Ere Hakk’a bu mecâziden eğer c âbir ise 
Hicri vaşla döner elbette eğer şâbir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

c Akl-ı kül şevk ile bülbül mü değildir gülüne 
Leb-i h v âhişgeri yâ teşne değil mi mülüne 
Neşve bahş eyle Şalâhî-i şeci bülbülüne 
Ve ’d-duhâ verdime Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rûşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 


Tahmis-i Sabi' 

Senden ey kân-ı kerem behrever olmaz mı kişi 
H v ân-ı yağmada bulundu ümemin keş-me-keşi 
Hırmen-i hüsnünün ervâh u melek dâne-keşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Şems-i zâtınla döner şevkine bu çarh-ı kühen 
İktibâs-ı nür eder mihr ü meh encüm senden 
Semt-i nisbetde bu nazmı okurum vasfına ben 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sin Medeni ’sı'n Kureşi 


Turkish Studies 

International PeriocLical For the Languages, Literatüre and History of Turkish or Turkic 

Volüme 8/ 9 Summer 2013 

£ro vl&S 

<ensbled> 


O 




Dede Ömer Rûşenî’nin Bir Na‘tının Yankılan 


1335 


Zât-ı pâkin olıcak cümleden a'lâ esbak 
Cümlenin mebde’i vü menşeh sensin mutlak 
Çâkerân silkine olmaz mı nıeşâük mülhak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Âb u hâk u âteş ü bâda yürütdün femıân 
Bahr-ı Sâve ile âteşgede pes oldu nihân 
Âbı nâra âteşi âba bedel oldu hemân 
Pannağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Sana ta'zîm u tevâzu c eden a'lâter olur 
Yüz süren hâl-i temennâya bülend-ahter olur 
Senden i c râz eden elbet har olur ester olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kasım ile herkim iderse güreşi 

İzine yüz süren 'âlemde olur cümleye baş 
Ser-fürü etmeye elbet tokunur başına taş 
Ser-keşi âteş-i düzah eder elbette yavaş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Râh-ı 'isyânda kabâhat ile her dem esenin 
Sana icrâ-yı 'adâvet ile bir dem küsenin 
Rişte-i 'ahdini gaflet ile senden kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
îzühe yüz sürüben koymaz ayağuha başı 
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Her kimin ki kadem-i pâkin ola tâc-ı seri 
c Arşdan berter olur rütbe-i vâlâ-güheri 
Der-i lutfünda olur herkesin elbette yeri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Senin evsâfını rağbetle kişi muhbir ise 
Erişir bezm-i şafaya ne kadar muğbir ise 
Râh-ı c isyanda şekavetle ser-âmed bir ise 
Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Enbiyâ teşne değil mi mülüne fülfülüne 
Cümle aktâb-ı cihân bülbül olupdur gülüne 
İltifat et bu Şalâhi hoş-edâ bülbülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenî virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 


Tahmis-i Şâmin 

Her kimin mâye-i 'aşkınla ola perverişi 
Zirve-i 'arşa erişmez mi sa'âdetle başı 
Senin 'aşkınla erer devlet-i bâkiye kişi 
Çün toğup tutdı cihân yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Cânımm cânıdır 'aşkın senin ey vechi hasen 
İmtizâc eyledi bir yerde hemân cân ile ten 
Hüsn-i ta'bîr ile kâdir değilim vasfına ben 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin ‘Arabi ’sı'n Medeni ’sı'n Kureşi 
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Hüsnüne şerh-i mufassal olur c âlem el-hak 
Fehm eder hikmet ile ehl-i hakikat ancak 
Sana eflâk-i melek oldu muşahhar mutlak 
Dİg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgühi Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahınun hime-keşi 

Çâr azdâd muşahhar olıcak oldu olan 
Tak-ı kisrâ ile âteşgedenin hâli yaman 
Nehr-i Sâve yere batdı ana nisbetle hemân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 

Sana dil-dâde olan kihter ise mihter olur 
Şâm günden güne aüâter olur bihter olur 
İ c tirâz eyleyen ol [bed bed] olur bedter olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 

'Akıl olan kişi İblis’e olur mu kardaş 
Denı-i âhirde gözünden döküle kan ile yaş 
Sana baş eğmeyenin yüzü kara sinesi taş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indünnedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı karanıp içi taşı 

Şeb-i ğafletde şafâda yatan ehl-i vesenin 
Ser-fürü eylemeyip sana cihânda küsenin 
Hâsılı ğılzet ile senden ümidin kesenin 
Kesilüp başı ayakda göriser her ki senün 
îzüne yüz sürüben koymaz ayağuna başı 
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Berk-ı hatif gibi eflâke erişdin seheri 
Tayy edip nüh feleği verdin o sırdan haberi 
Hazretinden yürüdü cümle hakâyık eseri 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyânın güzeli sevgilisi hüb u hoşı 

Kişi maksûda erer maksûdu lâ-büd bir ise 
Dilde i c râz-ı cihan büd ile nâ-büd bir ise 
Semt-i taksir u hatâyâda o yâhüd bir ise 
Sen emir e kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 


Bülbülân-ı c Aden aşüfte değil mi gülüne 
Bestedir ehl-i hıred silsile-i kâkülüne 
Bu Şalâhi’yi c inâyet ile kandır mülüne 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenİ virdi budur küllü ğadâtin ve c aşf 3 


13) Ebûbekir Kânî Efendi ve Tahmisi 

Asıl ismi Ebûbekir olan şair, 1712’de Tokat'ta doğmuştur. Tahsilini memleketinde 
tamamlamıştır. Genç yaşta nazım ve nesirdeki nükteli ifadesiyle çevresinde şöhret kazanmıştır. 
Önceleri derbeder bir hayat sürerken Mevlevi tarikatına intisap ederek kırk yaşma kadar Tokat 
Mevlevîhânesi'ne bağlı kalmıştır. Hekimoğhı Ali Paşa, Trabzon'dan Tokat yoluyla İstanbul'a 
giderken Kânî'nin yazdığı bir kasideyi beğenerek şeyhinin izniyle onu İstanbul'a götürüp 
(1168/1755) Dîvân-ı Hümâyun Kalemi'ne yerleştirmiştir. Mizaç itibariyle serâzât bir kişiliğe sahip 
olan, dolayısıyla çalışma ortamının disiplininden sıkılan Kânî, Alî Paşa'nın aynı yıl sadâretten 
ayrılması üzerine dîvan kâtibi olarak Silistre'ye gitmiştir. Bu vazifede uzun müddet kaldığı gibi 
özel kâtip olarak bir süre de Ulah beylerinin hizmetinde bulunan Kânî, 1196'da (1782) Sadrazam 
Yeğen Mehmed Paşa'mn daveti üzerine İstanbul'a dönmüştür. Ancak burada saray âdâb ve 
teşrifatına uymaması ve paşaya ait bazı sırları açıklaması yüzünden idama mahkûm edildiyse de 
Reîsülküttâb Hayri Efendi'nin aracılığıyla kalebend olarak Limni'ye sürülmüştür. Bütün mallarına 
el konduğundan Limni'deki hayatı mahrumiyet içinde geçen şair, ömrünün sonlarına doğru 
affedilerek İstanbul'a dönmüştür. 1206 Cemâziyelâhiri’nde (Şubat 1792) vefat etmiş ve Eyüp'te 


63 Salâhî’nin tahmislerinden sadece birincisi Ayvansarâyî’nin derlemesinde yer almaktadır. Diğer tahmisler Salâhî Divanı 
üzerinde hazırlanan yüksek lisans tezinden alınmıştır. Bkz. Bedriye Gülay Açar, Salâhaddîrı-i Uşşâki’nin Türkçe Divanı 
ve İncelemesi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 2012, s. 225- 
245. 
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Feridun Paşa Türbesi'nin sağ tarafına defnedilmiştir. Kânî’nin Türkçe Divanı ve zarif nükteler ve 
hiciv örnekleriyle dolu Münşeâtı vardır. 64 

Kânî, Rûşenî’nin na‘tının dokuz beytini beyit sırasını dikkate almaksızın tahmis etmiştir. 8 
ve 9. beyitler tahmise dâhil edilmemiştir. 

Tahmîs-i Kânî 

Bir melıin bendesiyim saye dahi olmaz eşi 
Yüzünün 65 zerresi olmaz bu cihanın güneşi 
Kapladı pertev-i envâr-ı ruhun çâr u şeşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

O kadar buldu suyun mu c cize-i fahr-i cihan 
O kadar âb-ı c atâ etdi cihâna cereyan 
Hep hayâtından elin bu misi 66 iken leşkeriyân 
Parmağuhdan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 


Toldı âvâze-i ricâzun ile çarh-ı kühen 
Bildiler şânmı aşhâb u Buhara vü Yemen 
Değilim vasfın eden rnülk-i fenada bir ben 
Türk ü Kürd ü Acem ü Hind i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 


Ne kadar c âşi-i mücrim ne kadar muktir ise 
Ne kadar fasık u tacir ne kadar mükşir ise 
Ne kadar ma'rifet hazretini münkir ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 


64 İsa Kayalp, “Kânî”, DİA , İstanbul 2001, C. 24, s. 206. 

65 Kâni Divanı’nın tenkitli metninde bu kelime “nûrrnun” şeklindedir. Bkz. İlyas Yazar, Kâni Dîvanı Tenkitli Metin- 
Tahlil, Libra Kitap, İstanbul 2010, s. 300. 

66 Divanda bu kelime “yummış”. Bkz. Yazar, age, s. 300. 
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01 zaman kim harem-i Hazrete 67 etdifi seferi 
Eyledin kurbetle 68 hazret-i Hakk’a güzeri 
Virdi her zerre o demde sana bu hoş haberi 
Şensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyâmın güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Gevher-i kenz-i hatadan ana kim behre değe 
İşidip bu haberi taşlar ile sine döge 
Göğe çıkardı seni çün ki Huda öge öge 
Yirdeki da Seti fevt ola çıkam diyü göge 
Bilüne bağladı iy nür-ı bilâ-sâye taşı 

Âteş-i c aşk ile tabh oldı vücüdun mutlak 
Süfre-i kurb-ı İlâhi’ye olunca mülhak 
Var mı pişmiş kotarılmış sana benzer elhak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebre 1 !! olsa n ’ola matbahmun hlme-keşi 

Pehlevânlık eşer-i mu'ciz-i peyğam-ber olur 
Gişt-girân-ı hevâ sana nice hem-ser olur 
Kim bu da c vâyı eder 'akıbeti bed-ter olur 
Üzdür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 


Bülbül oldu kalem-i Kani-i dil o gülüne 


Şenime-i feyzini bahş et n’olur ol bülbülüne 
Yüz karalığını bağışla siyeh fülfülüne 


67 Divanda bu kelime “izzete". Bkz. Yazar, age, s. 301. 
f ’ s Divanda bu kelime “kurbgeh”.Bkz. Yazar, age, s. 301. 
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Ve ’d-duha verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşeni virdi bu dur küllü ğadatin ve c aşi 


14) İbrahim Necâtî Efendi ve Tahmisi 

Şairin hayatı hakkında kaynaklarda fazla bilgi yoktur. Doğum tarihi bilinmemektedir. 
Fatîn’e göre dedesi maliye kalemi serhalifesi Ahnıed Efendi’dir. Hüseyin Vassaf, şairin babasının 
Ahmed Efendizâde Şeyh Nazif-i Üsküdârî olduğunu bildirmektedir. Tahsilini tamamladıktan sonra 
kısa bir süre maliye kaleminde memuriyet görevinde bulunan Necâtî Efendi, Nakşbendî tarikatına 
intisap etmiştir. Kısa sürede postnişinliğe kadar yükselmiştir. Şeyh Ubeyd Efendi’den boşalan Şah 
Sultan Tekkesi şeyhliğine getirilmiştir. Yaklaşık otuz beş sene bu dergâhta görev yaptı. İki kere 
hacca gitmiştir ve İstanbul’a döndükten sonra adı geçen tekkede şeyliğe devam etmiştir. 1286/1869 
yılında vefat etmiş ve Ahmed Efendi türbesinde defnedilmiştir. 

Mutasavvıf bir şair olan İbrahim Necâtî Efendi’nin müsvedde halinde kalmış bir divanı ve 
Tezkiretü’l-Usûl Netîcetü’l-Vusûl adlı iki eseri vardır. 69 Necâtî’nin tahmisi Uşşâkî Tekkesi 365 
numaradaki şiirlerin en sonunda yer almaktadır. Herhangi bir başlığı bulunmayan şiir Sefîne-i 
Evliya 1 da da kayıtlıdır. Necâtî, Rûşenî’nin na‘tım beyit sırasını dikkate almaksızın tamamım tahmis 
etmiştir. Nazîm’ in tahmisi gibi Necâtî’nin tahmisi de on üç bentten müteşekkildir. 


Tahmîs-i Necati 

Şensin ey mefhar-i 'âlem o nebiyy-i Kureşi 
Zâtının gelmedi gelmez dahi mânend ü eşi 
Zulmet-i leyli-i şirk almış idi tağ u taşı 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Ser-fürü-gerde-i emrin ne kadar tacir ise 
Ya c ni nefs ana günâh eylemeği âmir ise 
Ne kadar müznib ü mücrim ne kadar mükşir ise 


Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 


69 Ömer Çiftçi, Fatîn, Hâtimetü’l-Eş’âr s. 397, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/l-2191 17/h/metin.pdf; 
Ali Yılmaz-M. Akkuş, age, C. 3, s. 470-471; 

A. Nezih Galitekin, H. Ayvarısarâyî, Hadîkatü ’l-Cevâmi, İşaret Yayınları, İstanbul 2001, s. 344; 

“Necâtî İbrahim”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi , Dergâh Yay. C. 6, s. 548. 
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Teşnegâna sühanın menba c -ı âb-ı hayvan 
Hızr sakkâ-yı der-i lütfün olursa şayan 
Suyunu mu c cizene buldurup ey fahr-i cihan 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi s ersin ‘'ataşı 

c Âşi vü mücrime çün zât-ı şerifin eşfak 
Cümleden olsa c alâ kadr-i bülendin evfak 
Kaynadıp nâr-ı mahabbetle Hakim-i mutlak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahmun hime-keşi 

Şensin ol bahr-i haya vü dür-i yektâ-yı c Aden 
Toldı avazın ile Mekke vü Bathâ vü Yemen 
Yalınız ben değilim midhat-i evşâfin eden 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Ravza-i pâkirie rü-mâl eden a'yün uyanır 
Haşmet ü saltanat-ı câh-ı fenadan usanır 
Kametin ririyct edip serv [ü] Tuba utanır 
Kaddün üstinde gören haddünigüya ki şanur 
Şalmup serv başı üstine alup güneşi 

Sen şehenşâhme kadr-i refıhri idrâk 
Hıdmet-i hâk-i derinde imiş eyler der-pâk 
Melekiyyet sıfatıyla yerin eyler eflâk 

Pak olup şâff olur evsâfı beşerden bî-pâk 
Nüş iden la ‘1-i lebünden mey-i bi-ğıll u ğışi 
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Mübtelâ oldu dil-i zarıma endişe-i hâm 
Kâmrânî-i tabî'at ile oldum nâ-kâm 
Güş edip nâle-i cângâh[ım]ı her şubh ile şâm 
Rahm kıl sâhl-i miskinime kapında müdâm 
Huşk-leb teşne-ciger olup akargözi yaşı 

Almayan mekteb-i 'aşkında sebak câhil imiş 
Kiştzâr-ı emeli haşılı bi-hâşıl imiş 
Allah Allah bu ne hod zâlim-i pâ-der-gil imiş 
Ne C aceb kâfir-i bed-gevher [ü] sengin-dil imiş 
Gelmeyüp rahme senün gevherine atdı taşı 

Sana ser-keşlik eden kül gibi hâkister olur 
Şem c -i âmâli anın püf-zede-i şarşar olur 
Küy-i ğaltide hızlan vü dahi bed-ter olur 
Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebu ’l-Kâsım ile herkim idersegüreşi 

Tiğ-ı şer'inle cihandan giderip şür u şeri 
Verdin âfaka eyâ şâh-ı rüsül zib ü feri 
Eyle şâyân-ı kerem ümmet-i ğam-dideleri 
Şensin olpüşt u penâh-ı melek ü ins ü peri 
Enbiyânuh güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 

Kim ki sen mu'cize-perdâz ile eylerse savaş 
Akıdır çeşm-i nedâmet-eşeri kan ile yaş 
Niçe irâd-ı mesel etdi o zâta sâpâş 

Lâle benzer ki gül-i rüyuna indürmedi baş 
Muğ-ı Hindü gibi yandı kızarup içi taşı 
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c Andelib olsa Necati n’ola şâh-ı gülüne 
Na c t-ı pâkini okur ezber edip fülfülüne 
Sarılır her seher efğân ederek kâkülüne 
Ve ’d-duhü verdime Ve i-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenî virdi budur küllü ğadâtin ve c aşi 


15) Sıdkî ve Tahmisi 

Tahmisin hangi Sıdkî’ye ait olabileceği hususunda yaptığımız araştırmada herhangi bir 
sonuca ulaşılamamıştır. Edebiyat tarihimizde Sıdkî mahlaslı birçok şair vardır. Bunlardan divan 
sahibi olan Sıdkî mahlaslı şairlerin divanlannda bu tahmise rastlanmamıştır. 70 

Sıdkî, Rüşenî’nin na‘tının beyit sırası serbest olmak üzere beşt beytini tahmis etmiştir. 
Na‘tm 4, 5, 6, 7, 8 ve 9. beyitleri tahmisin dışında tutulmuştur. 


Tahmis-i Şıdkî 

Zât-ı Hak olmuş iken na'tine tâ hâme-keşi 
Kim eder ma c ni-i zerrât-ı şerifin nüvişi 
Açdı eş c âr-ı şafak burc-i kamerden revişi 
Çim toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


Ravza-i 'aşkında bi-çâre gönül müsmir ise 
Dil-i seng şavm-ı vişâlinle henüz muftır ise 
Cürm-i fişyân ile âşüfteligim m üşür ise 

Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 


7(1 Bkz. Mehtap Erdoğan, Sıdkî Pâşâ Dîvânı: İnceleme-Transkripsiyonlu Metin, Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi 2005; 

Gülşen Sezen, Mustafa Sıdki Efendi Divanı Transkripsiyonlu Metin-Edebi İnceleme, İstanbul Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 2010; 

Ahmet Akgül, Abdullah Sıdkî Divanı: İnceleme, Metin, Dizin, Süleyman Demirel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 2011; 

Özgür Kazcı, Sâdık Ağazâde Sıdkî Efendi Divânı: Çeviriyazılı Metin-İnceleme Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Basılmamış Yüksek Lisans Tezi 2011. 
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Gülşen-i bâğ-ı letafetle eyâ ğonce-dehen 
Per açıp dahme-i mürâca sen oldun mahzen 
Senden özge kime esrâr-ı Huda açdı sühen 
Türk ü Kürd ü c Acem ü Hind’i bilür bunı ki sen 
Hâşiıni ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Bahr-ı vahdetden içen câm-ı mey buldı emân 
Berk-ı hatif gibi gam leşkerini şıdı hemân 
Teşneyim laT-i zülâlinle beni kıl reyyân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden defidisersin ‘ataşı 


Can nişâr etse n’ola bay u gedâlar yoluna 
Mürğ-ı canım hele vabeste olur kâkülüne 
Âyet-i hüsnünü bahş eyle bu Şıdki kuluna 
Ve ’d-duhâ verdüne Ve i-leyi okırum sünbülüne 
Rüşeni virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 


16) Hassân Ahmed Efendi ve Tahmisi 

Klâsik Türk Edebiyatı araştırmacılarının temel kaynaklan olan şuarâ tezkireleri, 
Şakâyıku ’n-Nu inâniyye Zeyileri, vefeyâtnâmeler vb. biyografik eserlerde Hassân A hm ed Efendi 
isimli bir şaire rastlanmamıştır. Aşağıdaki tahmiste şair mahlasını “Derviş Ahmed” olarak 
bildirmiştir. Bu bilgiden hareketle yapılan araştırmalarda sadece Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye’ de 
“Derviş Ahmed” isimli bir şair kayıtlıdır. Bu şairin de Morali olduğu, IV. Murad zamanında 
Bağdat’ta görev yaptığı belirtilmiş, şiirlerinden örnekler sunulmuştur. Bu şiirlerin hiç birinde 
mahlas yoktur. Ayrıca “Derviş Ahmed” için Esrâr Dede, Sâkıb Dede’nin Sefıne-i Nefise-i 
Mevleviyye’ sine atıfta bulunur. 71 Bu biyografik kitapta da “Derviş A hm ed” isimli birçok şahsiyet 
bulunmaktadır. Aşağıdaki tahmisin hangi “Derviş Ahmed”e ait olduğu tespit edilememiştir. 72 

Hassân Ahmed Efendi, Rûşenî’nin na‘tmm sadece altı beytini tahmis etmiştir. 5, 6, 7, 8 ve 
9. beyitler tahmise dâhil edilmemiştir. 


71 İlhan Genç, Esrar Dede, Tezkire-i Şuarâ-yı Mevleviyye , AKMB Yay. Ankara 2005, s. 38. 

72 XVI. asırda yaşadığı tahmin edilen "Derviş Ahmed" adlı/mahlaslı bir Bektaşî şairi vardır. Bkz. M. Fatih Koksal, 
"Bilinmeyen Bir Bektaşi Şairi: Derviş (Devriş) Ahmed ve Şiir Mecmuası”, Uluslararası Türk Kültür Evreninde Alevilik 
ve Bektaşilik Bilgi Şöleni, 17-18-19 Ekim 2007, G.Ü. Türk Kültürü ve Hacı Bektaş Veli Araştırma Merkezi, Ankara, C. 
2, s. 1261-1288. 

Yukarıda künyesi verilen makaleden hareketle, bu şiirin Bektaşî Derviş Ahmed'e ait olmadığını söyleyebiliriz. 
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Tahmls-i Mutarraf-ı Hassan Ahmed Efendi 

Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Ka c be’nin erdi şafa ile o şeb c arşa başı 
Secde-i şükr edip erkân ile düşmez taşı 
Bir habibin ki delildir kâbe kavseyne kaşı 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hiııd ’i bilür bum ki sen 
c Âlem-i hejdeh hezâr içre kamudan ahsen 
Çün ehabb oldu sana bü-yı Hüseyn ile Hasen 
Meyl-i hışşâka n’ola c azm-i mecaz etdi isen 
Hâşimi ’sin ‘ : Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Parmağuhdan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Etdi enhâr-ı cinân sim lülelerden cereyan 
Kandılar âb-ı hayât-ı ebediye c ataşân 
Gazve-âşâ ola halk rüz-ı haşrde reyyân 
Nice yüz bin kişiden def idi sersin ‘ataşı 

Sen emire kul olan her ne kadar müdbir ise 
Sünnet ü mesleğine her ne kadar kâşir ise 
Tâ c ate süstlik edip ma c şıyyete hâzır ise 
Bu siyeh-rüy gibi müznib ne kadar nâdir ise 
Bende-i mukbil olur misi-i Bilâl-i Habeşi 

Dİg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Şeb-i mi c râeda gönderdi ta c âm tolu tabak 
Bu ziyâfetde sana olmadı kimse esbak 
Sidre vü Tuba yanar nâr-ı hevâna çü şafak 
Ccbrchl olsa n ’ola matbahmun hime-keşi 
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Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbiilüne 
MuÜaşım habl-i Huda dinse seza kâkülüne 
Bülbül-i Kudsİ olur c âşık olanlar gülüne 
Derviş Ahmed yalınız teşne değildir mülüne 
Rüşenl virdi bu dur küllü ğadâtin ve c aşi 

17) Hâlikî ve Tahmisi 

Hayatı hakkında temel biyografik kaynaklarda bilgi bulunmayan bir diğer şair “Hâlikî”dir. 
Tezkirelerin hiçbirinde “Hâlikî” mahlaslı bir şaire rastlanmamıştır. Sadece Hüseyin Vassâf, bu 
şairin Koca Mustafa Paşa Hânkâhı pîş-kademi Şeyh Abdülhâlık Efendi olduğunu bildirmiş ve 
hayatı hakkında bilgi vermemiştir. 7, 

Hâlikî, Rûşenî’nin na‘tmm dokuz beytini tahmis etmiştir. Rûşenî divanımn tenkitli neşrinde 
yer alan 8 ve 9. beyitleri tahmisinin dışında tutmuştur. 

Tahmis-i Hâlikî 

Yokdur zâtının ey fahr-i cihân misi ü eşi 
Ehl-i imânın olupdur seni sevmeklik işi 
Mihr ü meh dergeh-i vâlânın yeni çille-keşi 
Çün toğup tutdı cihân yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 

Ne gam ey dil beni hussâd-ı zamân muhkir ise 
Şişe-i kalbimi her demde n’ola müksir ise 
Râh-ı Hak’dan ser-i mü çıkma gönül mücbir ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 

Şensin ol rüz-ı kıyâmetde hışâta nıcüuen 
Dest-girimsin ol gün sen benim ey hulkı hasen 
Sen şefı'i olur isen c adn ola bana mesken 
Türk ü Kürd ü c Aeem ü Hind’i bilür bum ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

73 A. Yılmaz- M. Akkuş, age , C. 3, s. 147. 
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Vuşlat-ı riayetine can u gönüller hayran 
Hasret-i nâr-ı firakınla ciğerler büryân 
Dü cihanda mey-i vaşlmdan içen bulur emân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi s ersin ‘'ataşı 

Yevm-i mahşerde ki mücrimlere sensin eşfak 
Kerem ü şefkatine beni de eyle mülhak 
Eyledi zâtını Hak zâtına mahbüb-ı mutlak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senün sevgüni Hak 
Cebredil olsa n ’ola matbahmun hime-keşi 

Nice vaşf ede dilim zâtını çün kim Hak öge 
Maksadım bu keremden bana da hişşe değe 
İltifat etmediğin taşlar ile sine döge 
Yirdeki da c veti fevt ola gidem diyü göge 
Bilüiie bağladı iy nür-ı bilâ-sâye taşı 

Uymayan şerhine sultân ise de ahkar olur 
Meş c al-i devleti 'âlemde anın bi-fer olur 
Şübhesiz düzah ana mülk-i bekâda yer olur 
Üzilür irk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 

Çekmeyeni dersen eyâ dil dü-serâda kederi 
01ı gör hâk-i reh-i c âşık-ı peyğâmberi 
Dem-be-dem vird-i zebân eyle hemân bu eseri 
Sensin ol püşt ü penâh-ı melek ü in s ü peri 
Enbiyânuii güzeli sevgülüsi hüb u hoşı 
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Ne kadar mücrim ise Hâlıkî şeydâ kuluna 
Lutf edip eyle şefa c at ki fedadır yoluna 
Dil-i bülbül-âsâ şüridesini İpi gülüne 74 
Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülüne 
Rüşenî virdi budur küllü ğadâtin ve c aşl 


18) Hüseyin Vassâf ve Tahmisi 

Hüseyin Vassâf, 8 Mart 1872'de İstanbul Aksaray'da doğmuştur. Hayatı hakkında 
bilinenler Sefine-i Evliyâ-i Ebrâr adlı eserinin sonunda verdiği bilgilere dayanmaktadır. Babası 
Ürgüplü Hacı Osman Efendi, annesi Fâtıma Ernsâl Hanım’dır. Hüseyin Vassâf Ağayokuşu İbtidâî 
Mektebi, Medrese-i Hayriyye, Mekteb-i Osmânî, Aksaray Valide Rüşdiyesi ve Mekteb-i Mülkiyye 
İdâdîsi'nde öğrenim görmüştür. Rüsumat Emaneti Evrak Kalemi, Şirket-i Hayriyye Tahrîrat Kalemi 
ve Galata Emtia-i Dâhiliyye Gümrüğü’nde görev yapmış, İstanbul Rüsumat başmüdürlüğünden 
1920 Mart’ı sonunda kendi isteğiyle emekli olmuştur. 

Şairin tasavvufa karşı ilgisi küçük yaşlarda aile çevresinde başlamıştır. Hüseyin Vassâf, 
döneminin ünlü âlimlerinden Arapça-Farsça veSahîh-i Buhârî dersleri almıştır. 1896’da Şam'dan 
İstanbul'a gelen ve evinde misafir kalan Şâbânî - Bekri şeyhi Muhammed Sultan Efendi'ye intisap 
etti. Birkaç yıl sonra icazetname aldı. Küçük Ayasofya'da oturan Şâbânî şeyhi Hacı Kâmil 
Efendi'nin sohbetleriyle Sünbül Efendi ve Seyyid Nizâm dergâhlarındaki zikir ve sohbetlere 
düzenli olarak katıldı. Şeyhi Muhammed Sultan Efendi'nin vefatından sonra sürekli mektuplaştığı 
Gülşenî şeyhi Şuayb Şerefeddin Efendi'nin daveti üzerine Edirne'ye giderek kendisine intisap etti. 
Şâbâniyye, Gülşeniyye. Uşşâkıyye ve Kâdiriyye tarikatlarından hilâfeti olan Hüseyin Vassâf, dört 
kişiye Uşşâkiyye tarikatından hilâfet vermiştir. 21 Ekim 1929'da Amavutköy'deki evinde vefat et¬ 
miş; vasiyeti üzerine Rumelihisarı Kabristanı’na defnedilmiştir. 

Hüseyin Vassâf m en önemli eseri Sefine-i Evliyâ-i Ebrâr’ dır. 2000'e yakın sûfî 
biyografisini ihtiva eden eser yayınlanmıştır. Şairin eserlerinden bazıları şunlardır: Divan, Gülzâr-ı 
Aşk, Kitab-ı Külliyât, Risale-i Elayriyye, Risale-i Müştâkiyye vb. otuza yakın eseri bulunmaktadır. 75 

Hüseyin Vassâf, Rûşenî’nin na‘tının on beytini tahmis etmiştir. Şair, Rûşenî’nin divanında 
yer alan 5. beyte tahmisinde yer vermemiştir. 


Tahmis-i Hüseyin Vaşşâf 

Çeşm-i hasret-zedeme yâr u enis oldu yaşı 
Kalb-i firkat-zedemin âh ile vâh oldu işi 
Rüh u cismim arıyor tumıayıp c arş u ferşi 
Çün toğup tutdı cihan yüzini hüsnün güneşi 
Kim ola sevmeye bu vech ile sen mâhveşi 


74 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 

77 Cemal Kumaz-Mustafa Tatçı, “Hüseyin Vassâf’, DİA, C. 19, s. 18-19. 
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Şensin âyine-i zât-ı ezelî ğonce-dehen 
Gelmedi c âleme gelmez yine senden ahsen 
Nür-ı hüsnün ile 'âlemleri kıldın rüşen 
Türk ü Kürd ü Acem ü Hind ’i bilür bunı ki sen 
Hâşimi ’sin c Arabi ’sin Medeni ’sin Kureşi 

Kimde zahir ola envâr-ı muhabbet şereri 
Hâl ü kâlinde nümâyân olur onun eseri 
Kalb-i 'uşşâka şeref vermede 'aşkın güheri 
Sen eınîre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i mukbil olur mişl-i Bilâl-i Habeşi 

Seni bir dâne yaratmış o Kerim-i mutlak 
Yaraşır şâmna 'izzetle büyüklük el-hak 
Bezm-i 'uşşâka verirsin kereminle revnak 
Dlg-i hikmetde bişürdi çü senüh sevgühi Hak 
CebreTİ olsa n ’ola matbahmuh hime-keşi 

Cümle 'âşıklarına oldu vücüdun cânân 
'Aşk u şevkinle tahayyürdedir el-hak devrân 
Bâ'iş-i halk-ı cihân fâtih-i ebvâb-ı cinân 
Parmağundan akıdup âb-ı revân-bahş-ı revân 
Nice yüz bin kişiden def idi s ersin ''ataşı 

Cân u dilden sana 'âşık kim ise server olur 
Hubb-i zâtınla sa'âdet bularak cevher olur 
Kim ki mahrüm ola 'aşkından işi bed-ter olur 
Üzilür c ırk-ı Ebü Cehl gibi ebter olur 
Sen Ebü ’l-Kâsım ile herkim iderse güreşi 
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Kim ki takdir ederek 'aşıkın olsaydı senin 
Hiç toyar mıydı temaşasına vech-i hasenin 
Merhamet şefkat için senden ümidi kesenin 
Kesilip başı ayakda göriser her ki senlin 
İzüne yüz sürüben koymaz ayağuna başı 

'Aşk-ı zâtın ile her dem ola kalbim şâbâş 
Yanıyor kalb-i hazinim edemem hâlimi faş 
Açıla çeşm-i dilim olmayayım ben huffâş 
Lâle benzer ki gül-i rüyuna indümıedi baş 
Muğ-ı Hindu gibi yandı karanıp içi taşı 

Ger c uluw-i kerem ü tâb'ını kül müş'ir ise 
Keşret-i cürm ü günâhdan utanır mubşır ise 
Bana ey nür-ı vücüd merhamet eyle der ise 
Sen emlre kul olan her ne kadar müdbir ise 
Bende-i ıııukbil olurmişl-i Bilâl-i Habeşi 

'Âşık oldum o senin câzibedâr kâkülüne 
İki 'âlemde sa'âdet verir 'aşkın kuluna 
Cân fedâ eyleme Vaşşâf a şerefdir yoluna 
Ve ’d-duhâ verdühe Ve ’l-leyl okırum sünbülühe 
Rüşenl virdi budur küllü ğadâtin ve c aşf 6 

Sonuç 

Bu makalede, XV. asrın mutasavvıf şairi Dede Ömer Rûşenî’nin meşhur na'tımn tesirlerine 
temas edilmeye çalışılmıştır. Yazıldığı dönemden en az iki asır sonra birçok şair tarafından tahmis 
edilen bu na‘t, muhtelif besteleri vesilesiyle de günümüzde de Tasavvûfî Türk Mûsikîsi sanatçılan 
tarafından icra edilmektir. 

Söz konusu na‘tı tahmis eden ilk şair, Nâlî Mehmed Efendi’dir. XVII. yüzyılda dört 
(Zamiri’nin tesdisi bu gruba dâhildir), XVIII. yüzyılda dokuz, XIX. yüzyılda bir, XX. yüzyılda bir 
şair taralından tahmis yazılmıştır. Üç şairinse yaşadığı asır tespit edilememiştir. 


76 Cemal Kurnaz vd, Hüseyin Vcıssâf Hayatı-Eserleri ve Şiirlerinden Seçmeler, Akçağ Yayınları, Ankara 1999, s. 117- 
118. 
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Ayvansarâyî (ö. 1787), vefeyâtnâmesinde on dört şaire ait tesdis ve tahmisi bir araya 
getirdiğim söylemektedir. İbrahim Necâtî’nin ölüm tarihi, Ayvansarâyî’nin vefâtından çok sonra 
olduğuna göre, bu derlemede Necâtî yer alamaz. Ayrıca Ayvansarâyî vefeyâtnâmesinde Nâlî, 
Zamîrî, İzzî, Vahîd, Nahifi, Fennî, Salâhî, Râsim ve Hâkim’in biyografilerine yer vermiş; bu 
şairlerden sunduğu şiir örneklerinde de mahut na‘ttan beyitlere değinmiştir. Vefeyâtnâmede dolaylı 
olarak Hasîb, Müstakimzâde ve Nazîm’den bahsedilmiştir. Kânî ise Ayvansarâyî’nin muasırıdır. 
Kanaatimizce Ayvansarâyî’nin on dört şairin na‘tından müteşekkil derlemesinde Nâlî, Zamîrî, İzzî, 
Vahîd, Nazîm, Nahifi, Fennî, Hasîb, Râsim, Hâkim, Müstakimzâde, Salâhî ve Kânî bulunmaktadır. 
Derlemedeki 14. şair ise Sıdkî, Hâlikî ve Hassân Ahmed’den birisidir. İbrahim Necâtî’nin içinde 
bulunduğu üç şaire ait na‘t ise, Ayvansarâyî’nin derlemesine somadan ilave edilmiş olmalıdır. 
Makaleye Abdullah Salâhî’nin yedi tahmisi ve Hüseyin Vassâf m tahmisi tarafımızca eklenmiştir. 

Ayrıca makalede hayatları hakkında tarihî kaynaklar dışında başka yerde bilgi bulunmayan 
Zamîrî, İzzî, Vahîd ve Necâtî’nin biyografileri yazılmıştır. Bununla birlikte divanları olmayan 
yahut ele geçmemiş olan Zamîrî, İzzî, Vahîd, Hasîb, Müstakimzâde, Necâtî, Hâlikî, Sıdkî ve 
Hassân Ahmed’in birer şiiri neşredilmek suretiyle, bu şairlerin edebî şahsiyetleri hakkında fikir 
sahibi olunmasına katkıda bulunulmuştur. 
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